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DECRETI, DELIBERE E ORDINANZE MINISTERIALI 


MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI 


DECRETO 7 agosto 2001. 


Autorizzazione all’organismo American Bureau of Shipping all’espletamento dei compiti di 
cui all’allegato 1 al decreto legislativo 3 agosto 1998, n. 314. 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI 
CAPO DELL’UNITÀ DI GESTIONE DEL TRASPORTO MARITTIMO E PER-VIE D’ACQUA INTERNE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DEI TRASPORTI E DELLA NAVIGAZIONE 


DI CONCERTO CON 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELL’AMBIENTE E DELLA TUTELA DEL TERRITORIO 
CAPO DEL SERVIZIO DIFESA MARE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO/DELL’ AMBIENTE 


VISTO il decreto legislativo 3 agosto(\1998, n.314, di attuazione della direttiva 
94/57/CE, relativa alle disposizioni ed alle norme comuni per gli organi che effettuano le 
ispezioni e le visite di controllo delle navi e /per ie pertinenti attività delle amministrazioni 
marittime e della direttiva 97/58/CE di modifica della citata direttiva 94/57/CE; 

VISTO il decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169, con il quale è stato modificato il 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314; 

VISTO il decreto ministeriale vl dicembre 2000 concernente la "determinazione 
delle modalità per la presentazione delle istanze di autorizzazione e di affidamento da 
parte degli organismi riconosciuti; per il rilascio dell'autorizzazione ai sensi dell'art.4, 
comma 5, del decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314, come modificato dali'art.3 del 
decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169, e per il rilascio dell'affidamento ai sensi 
dell'art.10, comma 3, del\decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314, come modificato 
dall'art.8 del decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169; 

VISTA l'istanzaspresentata in data 9 giugno 1999, successivamente integrata in 
data 18 gennaio ‘2001 da American Bureau of Shipping, intesa ad ottenere 
l'autorizzazione all'èspletamento dei compiti di ispezione e controllo propedeutici al rilascio. 
dei certificati di legge di cui all'allegato 1 al decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314; 

VISTA laxdecisione della Commissione Europea datata 12 giugno 1998, da cui 
risulta che l' American Bureau of Shipping è un organismo riconosciuto ai sensi dell'art.4 
della Direttiva 94/57/CE sopracitata; 

VISTA la relazione finale sulla valutazione dei requisiti posseduti dall'American 
Bureau \of Shipping, effettuata dalla Commissione consultiva, istituita con Decreto 
Dirigenziale del 20.09.1999, modificato dal Decreto Dirigenziale del 4.12.2000; 

VISTO l'accordo sottoscritto in data 20 luglio 2001 tra il Ministero delle Infrastrutture 
e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ed American Bureau of Shipping; 


== 
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DECRETA 
Art.1 


.  L'American Bureau of Shipping è autorizzato ad espletare i compiti\di ispezione e 
controllo propedeutici al rilascio dei certificati di legge di cui all'allegato 1 al decreto 
legislativo 3 agosto 1998, n.314, come specificati nell'accordo sottoscritto in data 20 luglio 
2001 tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il Ministero. dell'Ambiente e del 

| Territorio ed American Bureau of Shipping. 


Art.2 


Il citato accordo costituisce parte integrante del presente decreto. 


Roma, 7 agosto 2001 


p. Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti 
Il dirigente generale 
NOTO 


p. Il Ministero dell’ambiente e della tutela del territorio 
Il dirigente generale 
GRIMALDI 
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ACCORDO 
tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti) il 
Ministero dell’Ambiente e del Territorio della Repubblica 


italiana ed American Bureau of Shipping. 


L'anno duemilauno il giorno 20 del mese di luglio, in Roma nella 
sede del Ministero delle Infrastrutture e @ei Trasporti, sono 
presenti, in rappresentanza del Ministero delle Infrastrutture e 
dei Trasporti il Dr. Ignazio Noto Dirigente Generale del 
adatae delle Infrastrutture e dei Trasporti, nato a Catania 
ii 16:04.1937, il quale dichiara. Qi intervenire nel presente 
atto nella qualità di Capo dell'Unità di Gestione del Trasporto 
Marittimo e per vie d'acqua interne del soppresso Ministero dei 
Trasporti e della Navigazione e di stipulare il presente Accordo 
din dan e. pes: «onto dél. Ministero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti, per la parte di competenza in seguito indicato per 
brevità "Amministrazione"; 


il Dr. FrancescoVValentini Dirigente del Ministero dell’Ambiente 


e del Territotio nato a Parma il 3.12.1940, il quale dichiara di 


interveniréxTiel presente atto in qualità di Dirigente della Div. 
IV ba Prevenzione e lotta all'inquinamento marino - ‘e di 
stipulare il presente Accordo in nome e per conto del Ministero 
dell'ambiente e del Territorio per la parte di competenza in 


seguito indicato per brevità "Amministrazione"; 


= 
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il Sig. Oreste Del Conte nato a La Spezia il 1 febbrai@V1937 
.- legale rappresentante di ABS Italy S.r.l. con sede irkBdificio 
Millo, “aa al Porto Antico, 16128. Genova, autorizzato con 
«procura dal American Bureau of Shipping in st per brevità 
"Organismo", a stipulare in nome e per conto diVAmerican Bureau 
of Shipping con sede in 16855 Northcase, Houstbr, Texas, U.S.A.. 
Ni costituiti stipulano il presente atto al quale premettono: 
e che il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, di 
| concerto con il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ha 
indicato - ai sensi dell'art.4/\cémma 6 del D.lgvo 3 agosto 
1998 n. 314 e successive modificazioni - con decreto del 1 
dicembre 2000 pubblicato sulla G.U. della R.I. n°302 del 29 


dicembre 2000, le modalità per la presentazione delle istanze 


di autorizzazione da,‘parte degli cesanibni Ticornosciuti éd 1 
criteri pes il rilsascio dell'autorizzazione stessa; 

b) che American Bureau of Shipping è stato riconosciuto, ai sensi 
delitantoà (agi, Diterina da/sv/e® Wei Consiglio del 22 
novembre 1894, riguardante le disposizioni e le norme comuni 
per gli «Qrganismi che effettuano le ispezioni e le visite di 
o n delle navi e le pertinenti attività delle 
PAR RT marittime; 

c) (Che American Bureau of Shipping ha presentato in data 9 giugno 


1999 istanza di autorizzazione ai sensi del D.lgvo 314/98, 


art.4, successivamente integrata in data 18 gennaio 240 


a 
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d) che American Bureau of Shipping in data 18 gennaio 200iÎNha 

| dlichi sato | che l'istanza di cui al. punto cc) e la 
documentazione allegata sono conformi ai criteri di cui al 
Decreto del Ministro dei Trasporti e della Nav?gazione di 
concerto con il Ministro dell'Ambiente di cui sopra è cenno; 

e) che la Commissione Consultiva, istituiba/ con Decreto 
Dirigenziale del 20/9/99 modificato dal 4D.D. 4/12/2000, ha 
trasmesso la relazione finale sulla valutazione dei requisiti 
degli diganisni di classifica; 

Tutto quanto sopra premesso e "ehe fa parte integrante del 


presente Accordo , si conviene e stipula quanto segue: 


Art.l 
(soggetti) 
Sono parti del «Nfesente Accordo il Ministero delle 
Infrastrutture e dei Tràsporti, il Ministero dell’Ambiente e del 


Territorio ed AmeritCan Bureau of Shipping. 


Art.2 
{oggetto) 

1. Costituiscono oggetto del presente Accordo, l'autorizzazione 
all'&spletamento dei compiti di ispezione e controllo 
phepedeutici al rilascio dei certificati di leudbi di cui alle 
Convenzioni SOLAS 1974, MARPOL 1973/78 ed alla Convenzione 


== 
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sulla linea di carico del 1966 e successivi relativi 


emendamenti, la definizione di fini, clausole, condizioni e 


requisiti dell'autorizzazione, nonché QLL rilascio dei 
certificati di seguito elencati: 
sisi di bordo bei; 
biceriicate di sicurezza costruzioni di navitda carico; 
c)certificato di sicurezza ICOF; 
d)certificato COF; 
. e)certificato ICOF GC; 
aio COF GC; 
ig)certificato TIOPP; 
h)ieertificato. IPPC; 
eiio di esenzioneNin ordine a deroghe all’applicazione 
delle regole prescritteYper il rilascio della certificazione da 
a)ad h); 7 
2. American Bureau Vf Shipping può rilasciare i certificati di 
cui al comma 1)) solo per le navi in classe; 
3, il primo Kilascio del certificato di n alla lett. i) del 


presente»articolo, in relazione a ciascuna unità, è soggetto 


all’approvazione dell’Amministrazione. 


id 
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Art.3 
(Modalità del primo rilascio del certificato di esenzione) 
1. L'American Bureau of Shipping deve trasmettere il certificato 
di esenzione all’Amministrazione unitamente a4copia dei 


verbali delle ispezioni e controlli effettuatiwyai fini del 


rilascio del. certificato, esche ogni alta utile 
documentazione. 

2. L'Ufficio competente dell’Amministrazione approva le; 
eventualmente rifiuta motivatamente, l’approvazione del 


certificato di esenzione entro trenta giorni dall'acquisizione 
degli atti di cui al comma 1 del-presente articolo. 
3a Peas tb inutilmente tale termiX, il certificato di esenzione 
è approvato, a meno che, prima della scadenza del termine di 
cui al comma 2 del présente articolo, l'Ufficio competente 
dell’Amministrazione non richieda ulteriori elementi 
istruttori; in tall taso detto Ufficio si esprimerà entro i 
trenta giorni ,svccessivi all’acquisizione degli ulteriori 


elementi istruttori richiesti. 


4. Il rinnovo”del certificato di esenzione viene effettuato 


direttamente da American Bureau of Shipping. 


=.= 
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Art.4 
{Compensi per il rilascio dei certificati) 
L'Amministrazione resta estranea ai rapporti ecenomici tra 
- American Bureau of Shipping e i Sage che richiedono le 


attività oggetto del presente Accordo. 


Art.5 
(Obblighi dell’Organismo Riconosciuto nell’espletamento delle 
attività di ispezione e controllo ai fini del rilascio dei 
| certificati) 

1. Ai fini dello svolgimento dell'attività autorizzata American 
sui Of Shipping si impegg9 a far svolgere il servizio ad 
ispettori che. prestino Ya loro «attività «lle esclusive 
dipendenze di American, Bureau of Shipping, oppure alle 


dipendenze di altri\organismi di classifica con i quali 


American Bureau of.Shipping abbia un accordo, a condizione che 
detti ultimi organismi siano stati riconosciuti. 

2. In ogni casotle prestazioni degli lebesedhi che non siano 
dipendenti esclusivi di American Bureau of Shipping, sono 
vincolateoal sistema di qualità del medesimo. | 

3. American Bureau of Shipping nell’espletamento dell'attività di 
controllo di cui all’art.2 del presente Accordo, si impegna a 
pa A per agevolare la rettifica delle deficienze rilevate 

* mell’ambito dell’attività di Port State Control, laddove 
richiesto ed a riferire all’'Amministrazione. 


—_ PD 
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4. American Bureau of Shipping si impegna a non intraprendére 


attività che possano dar luogo a conflitto di interessi. 


Art.6 
(Obblighi di informazione) 
ì. American Bureau of Shipping riferirà all’AmminiSstrazione, con 
frequenza semestrale, le informazioni enume*@te nell’art.7 del 


D.lgvo 314/98 ed eventuali ulteriori infiermazioni, ove in tal 


senso concordato tra American Bureau of Shipping e 
l’Amministrazione, con semplice scambio di corrispondenza. 

3 1 nda sbraine Fossa ad AmerTean Bureau of Shipping tutta 
si documentazione necessaria / affinché American Bureau of 
Shipping possa prestare i servizi di certificazione di legge; 

3. American Bureau of shfeping non dovrà, per ragioni di 
sicurezza, emettere «certificati a favore di una nave 
degisstata o che \stia cambiando classe, prima di aver 

i consultato l’Amménistrazione per decidere se sia necessaria 
un'ispezione completa; 

RR Bureau of Shipping accetta di sottoporre 
all’'Amministrazione tutte le Norme, Istruzioni e Moduli 
richies®” dall’Amministrazione stessa rispetto al lavoro 


eseguito da American Bureau of Shipping, in conformità al 


presente Accordo, 


= 
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5. American Bureau of Shipping accetta di comunicare 
all’Amministrazione le tariffe praticate per l’esercizio 
dell'attività di certificazione di cui al presentè Accordo, 


nonché le eventuali variazioni ed aggiornamenti. 


6. normative, istruzioni e rapporti saranno redatti in lingua 
italiana o inglese. 

7, American Bureau of Shipping si impegna ad istituire un 
collegamento telematico attivo h24 cen’ Amministrazione, per 
garantire l’afflusso di tutti i dati relativi all’attività 
svolta per conto dell’Amministragibone stessa. 

Art. 
(Interpretazioni ed equivalenze) 

1. American Bureau of Shippihg riconosce che l’interpretazione 
degli strumenti applicabili, la determinazione delle 
equivalenze o l’'afcèttazione di sostituzioni di requisiti 
richiesti dalle Convenzioni internazionali applicabili, sono 
prerogativa dell’Amministrazione e collabora alla loro 
definizione òve ritenuto necessario. 

2. Nel casovwin cui taluni dei predetti. requisiti non possano 
temporaneamente venire soddisfatti per Daiizigni 
circostanze, gli ispettori di American Bureau of Shipping, 
informandone tempestivamente l’Amministrazione, specificano le 


condizioni alle quali la nave può procedere verso un porto 


14 
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adeguato, dove possano essere effettuate riparazioni 
permanenti, rettifiche o sostituzione di equipaggiamento, 
senza arrecare rischi alla sicurezza ed alla salute dei 
passeggeri o dell’equipaggio ovvero ad altre nayi, e senza 
rappresentare un pericolo per l’ambiente marino. 
Art.8 
{controlli} 

1. L’Amministrazione verifica ogni due anni) decorrenti dalla 
data del provvedimento di autorizzazibne, la permanenza in 
capo ad American Bureau of Shippingx dei requisiti che hanno 
consentito Li suo riconoscimento o; l’autorizzazione 
Ilrecasinione dei compiti di )cui all'art.2 del presente 
deéuias. | 
Tali verifiche possono essere effettuate direttamente 
dall’Amministrazione e/o, da altro ente indipendente che la 
stessa si riserva di designare. 

2. Le spese relative a tali verifiche sono rimborsate 


all’Amministrazionhe da American Bureau of Shipping sulla base 


dei costi  #éffettivi sostenuti per l'effettuazione dei 
controlli stessi. 

3. L’Ammini@&Yazione si riserva la facoltà di procedere in ogni 
tempo, \® verifiche ulteriori infrabiennali che riterrà 
oppSktune, anche disponendo ispezioni particolareggiate a 
cambione delle navi certificate da American Bureau of 
Shipping. 


_— 15- 


12-10-2001 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 238 


4, Le spese relative alle verifiche di cui al punto 3 Saranno 
ugualmente rimborsate all’Amministrazione seconda ) quanto 
previsto al comma 2 del presente articolo. 

5. a) amine raszione può riferire alla Commissione ed agli 
Stati TT] dell'Unione Europea i, \risultati delle 
verifiche compiute nel confronti di/AAmerican Bureau of 
Shipping. 

b) T] rapporto sulle verifiche compiute sarà comunicato ad 
American Bureau of Shipping ehe farà conoscere le sue 
osservazioni all’'Amministréàzione, entro 60 giorni dal 


ricevimento del rapporto. 


c) L’Amministrazione, preso atto delle considerazioni. di 
American Bureau of/SMmipping, ne terrà debito conto, prima 
di Salice il rapporto alla Commissione Europea. 
dì) In ogni caso gli esecutori delle verifiche ispettive sono 
vincolati da_obblighi di riservatezza. 
Art.9 
(durata) 
1. La durate’ del presente Accordo corrisponde alla durata del 
provvedimento autorizzatorio di cui questo stesso Accordo 


costituisce il presupposto. 


i 
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2. Fatto salvo quanto previsto dall’art.,8 del D.lgv.o 314/98 così 
come modificato dall’art.6 del D.lgv.0 169/00, il presente 

Acssnde ha durata indeterminata, tuttavia ciascuna delle parti 
può recedere dall’Accordo dando un preavviso scritte/di dodici 
mesi all'altra parte. 

3, Entro lo stesso termine di cui PA comma 29 ciascuna delle 
parti può comunicare per iscritto la propria intenzione di 
modificare in tutto o in parte o iNfftegrare i contenuti 
dell'Accordo. In tal caso, qualoràN prima della scadenza 
suddetta si pervenga ad accordo scritto tra le parti circa le 
modifiche da apportare, il nuovò®testo sostituisce o integra 
DÌ pubsenté Accordo € l’Amministrazione, se del caso, adegua 


il relativo provvedimento «dì autorizzazione. Ove prima della 


scadenza, tra le partiNnon si pervenga ad un'intesa, allo 


Jwadure del termine cessano gli effetti giuridici 
dell'Accordo. 
Art.10 
ì (responsabilità) 


American_ Bureau of Shipping è direttamente responsabile 
delle certificazioni emesse, oggetto del presente Accordo, 


secondo, )e” norme dell’Ordinamento giuridico italiano. 


97 
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Art.11 
{interpretazione dell'Accordo) 
Il presente Accordo è interpretato e regolato ine@eonformità 
alla rbenasiza vigente nello Stato italiano ed in particolare al 
Decreto iegislativo 314/98 così come modificate’ dal Decreto 


legislativo 169/00. 
Art.12 


(foro competente) 

i, Dusisiasi controversia sorta in relazione all’applicazione del 
presente Accordo ove non possa essere risolta mediante accordo 
bonario delle parti, sarà decisa ‘(dal Foro di Roma. 

2.A tal fine le parti eleggono domicilio come seque: 

- l'Amministrazione presso la sede del Ministero delle 
Infrastrutture e dei Trasporti in Viale dell'Arte 16, 00144 
Roma e American Bureaò0 of Shipping presso la propria 
rappresentanza in Akalia denominata ABS Italy S.r.l. in 


Edificio Millo, Viasal Porto Antico, 16128 Genova. 


Per il Mini 


strutture e dei Trasporti 


== 


12-10-2001 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 238 


DECRETO 7 agosto 2001. 


Affidamento all’organismo American Bureau of Shipping all’espletamento dei compiti di cui 
all’allegato 2 al decreto legislativo 3 agosto 1998, n. 314. 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI 
CAPO DELL'UNITÀ DI GESTIONE DEL TRASPORTO MARITTIMO E PER VIE D’ACQUA INTERNE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DEI TRASPORTI E DELLA NAVIGAZIONE 


DI CONCERTO CON 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELL’AMBIENTE E DELLA TUTELA DEDSTERRITORIO 
CAPO DEL SERVIZIO DIFESA MARE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DELL’ AMBIENTE 


VISTO il decreto legislativo 3 agosto 1998} n.314, di attuazione della direttiva 
94/57/CE, relativa alle disposizioni ed alle normertomuni per gli organi che effettuano le 
ispezioni e fe visite di controllo delle navi e perle pertinenti attività delle amministrazioni 
Marittime e della direttiva 97/58/CE di modifica della citata direttiva 94/57/CE; 

VISTO il decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169, con il quale è stato modificato il 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314; 

«_ VISTO il decreto ministeriale AVdicembre 2000 concernente la “determinazione 
delle modalità per la preseniazione‘delle istanze di autorizzazione e di affidamento da 
parte degli organismi riconosciuti, per il rilascio dell'autorizzazione ai sensi dell'art.4, 
comma 5, del decreto legisiativo.3 agosto 1998, n.314, come modificato dall'art.3 del 
decreto legislativo 19 maggio» 2000, n.169, e per il rilascio dell'affidamento ai sensi 
dell'art.j0, comma 3, del decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314, come modificato 
dall'art.8 del decreto legisiativo 19 maggio 2000, n.169; 

VISTA l'istanza presentata in data 18 gennaio 2001 da American Bureau of 
Shipping, intesa ad ottenere l'affidamento dei compiti di ispezione e controllo ai fini del 
rilascio, da parte dell'Amministrazione dei certificati di legge di cui all'allegato 2 al decreto 
legislativo 3 agosto 4998, n.314; 

VISTA la decisione della Commissione Europea datata 12 giugno 1998, da cui 
risulta che ll Ametiean Bureau of Shipping è un organismo riconosciuto ai sensi dell'art.4 
della Direttiva 94/57/CE sopracitata; 

VISTA-la relazione finale sulla valutazione dei requisiti posseduti dall'American 
Bureau of&Shipping, effettuata dalla Commissione consultiva, istituita con Decreto 
Dirigenziate del 20.09.1999, modificato dal Decreto Dirigenziale del 4.12.2000; 

VISTO l'accordo sottoscritto in data 20 luglio 2001 tra il Ministero delle Infrastrutture 
e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ed American Bureau of Shipping; 
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DECRETA 
Art.1 


Ad American Bureau of Shipping vengono affidati i compiti di ispezione e controllo 
ai fini del rilascio, da parte dell'’Amministrazione, dei certificati di legge ditcui all'allegato 2 
al decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314 come specificati nell'acèordo sottoscritto in 
data 20 luglio 2001 tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il Ministero 
dell'Ambiente e dei Territorio ed American Bureau of Shipping. 


Art.2 


Il citato accordo costituisce parte integrante del presente decreto. 


Roma, 7 agosto 2001 


p. Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti 
Il dirigente generale 
NoTO 


p. Il Ministero dell’ambiente e della tutela del térritorio 
Il dirigente generale 
GRIMALDI 


O) 
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ACCORDO 
tra il Ministero delle Infrastrutture e dei ‘Trasporti, il 


Ministero dell’Ambiente e del Territorio della Repùbblica 


italiana ed American Bureau of Shipping. 


L'anno duemilauno il giorno 20 del mese di luglio, in Roma nella 
. sede del Ministero delle infrastrutture e del Trasporti, sono 
presenti, in rappresentanza del Ministero delle Infrastrutture e 
‘dei Trasporti il Dr. Ignazio Noto Dirigente Generale del 
Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, nato a Catania 
il 16.04.1937, il quale dichiarandi intervenire nel presente 
atto nella qualità di Capo dell'Unità di Gestione del Trasporto 
Vasto e per vie d'acqua interne del soppresso Ministero dei 
i e della Nantes e di stipulare il presente Accordo 
in nome e per conto dellMinistero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti, per la pafte di competenza in seguito indicato per 
brevità "Amministrazione"; 

il Dr. Francesco Walentini Dirigente del Ministero dell’Ambiente 


e del Territorio nato a Parma il 3.12.1940, il quale dichiara di 


intervenire WMmel presente atto in qualità di Dirigente della Div. 
IV. - P*evenzione e lotta all'inquinamento marino - e di 
stipuitte il presente Accordo in nome e per conto del Ministero 
saliente e del Territorio per la parte di competenza in 


seguito indicato per brevità "Amministrazione"; 
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« Il. Sig. Oreste Del Conte nato a La spezia il 1 febbraigN2937 
. legale rappresentante di ABS Italy ei 6 sede in, Edificio 
Millo, Via al Porto Antico, 16128 Genova, antorfZzato con 
brocura da American Bureau of Shipping in seni per brevità 
"Organismo", a stipulare in nome e per conto dixAmerican Bureau 
_ of Shipping con sede in 16855 Northcase, Houstòn, Texas, U.S.A.. 
È costituiti stipulano il presente atto al quale premettono:. 
a) che Li Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, di 
sagre. con il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ha 
indicato - ai sensi dell'art.4 comîà6 del D.lgvo 3 agosto 1998 
Ti 318 i successive modificazieni - con decreto del 1 dicembre 
2000 pubblicato sulla G.,0. della R.I. n°302 del 29 dicembre 
2000, le modalità per la presentazione delle istanze di 
affidamento da parte degli Organismi riconosciuti ed i criteri 
per il rilascio delllaffidamento stesso; 

b) che American Bureau of Shipping è stato riconosciuto,. ai- sensi 
delia della Direttiva 94/57/CE del Consiglio del 22 
novembre 1994 riguardante le disposizioni e le norme comuni 
per gli @©xganismi che effettuano le ispezioni e le visite di 
controllLe delle navi e le pertinenti attività delle 
insiti eesaicnii marittime; 

©) che American Bureau of Shipping ha presentato in data 18 
gennaio 2001 istanza di affidamento ai sensi del D.lgvo 


314/98; 
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dé) che American Bureau of Shipping in data 18 gennaio 2001/4Aha 

dichiarato che l'istanza di cui alla lettera cc) è la 

| docunebntazione allegata sono conformi ai criteri di--ecui al 

Dacasto del Ministro dei Trasporti e della Navigazione di 
concerto con il Ministro dell'Ambiente di cui + è cenno; 

e) che la Commissione Consultiva, istituita con Decreto 


Dirigenziale del 20/9/99 modificato dal D.D.Adel 4/12/2000, ha 


trasmesso la relazione finale sulla valutazione dei requisiti 
degli Organismi di classifica; 
nuto Huantò sopra premesso -e che fa parte integrante del 
desse Accordo , si conviene e stipula quanto segue: 
Art.1 
{soggetti} 

Sono parti del present@ Accordo il Ministero delle 
lassi e dei Trasportì!, il Ministero dell'Ambiente e del 
‘Territorio ed American Bureau of Shipping. 

Art..2 
{oggetto) 

1. Costituisce oggetto del presente Accordo l'affidamento dei 
Souiaii di fuectdne e controllo ai fini del rilascio, de 
parte Gen prin tosatone dei certificati di legge di 
seguitorvelencati e di cui alle Convenzioni SOLAS 1974, MARPOL 
1973/78, alla Convenzione sulla linea di carico del 1966, e 
successivi relativi emendamenti, nonché la definizione di 
fini, clausole, condizioni e requisiti di tale affidamento: 


a)Certificato di sicurezza per navi da passeggeri; 
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b)Certificato di sicurezza per le dotazioni di nave da carico; 

c)certificato di sicurezza HSC; | 

diastidanento all'esercizio HSC; 

e)dichiarazione di confermi al Codice ISM per lé società di 
navigazione (documento di conformità); 

f)certificato ISM per la nave (Certificato \di gestione della 
sicurezza); 

g)certificati di esenzione in ordine a \deroghe all'applicazione 

i delle regole prescritte per il rilastrio delle coeviticszioni e 
dichiarazioni specificate nelle lettere precedenti; 

Da i compiti di deperiohé e cortrollo di. cui al I comma del 
presente svago; sono svolti dall’Organismo; 

CI Vie ulcatà degli aceertamenti tecnici propedeutici al 
‘rilascio dei certiffSati: da a) a g) saranno forniti da 
American Bureau of Shipping alle autorità marittime ibgali, e 
all'estero, alleVNautorità consolari competenti, che, sulla 
scorta degli accertamenti compiuti da American Bureau of 
Shipping rAlasceranno i certificati indicati con le lettera da 


a) a g) dé cui al comma 1 del presente articolo, 
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Art.3 
(obblighi dell'Organismo riconosciuto nell'esplietamento delle 
seriuità di ispezione e controllo ai fini del rilascio,dei 
certificati) 

1.Ai fini dello svolgimento dell’attività affidata, American 
Bureau of Shipping si impegna a far svolgere*-il servizio ad 
ispettori che prestino la loro attività all@ proprie esclusive 
dipendenze oppure alle dipendenze dim-altri Organismi di 
classifica con i quali American Bufeau of shipping stesso 
abbia un accordo, a condizione che, \detti ultimi siano stati 
riconosciuti. 

2. In ogni caso le prestazioni degli ispettori che non siano 
iserei esclusivi di American Bureau of Shipping sono 
vincolate al sistema di fNità del medesimo. 

| Art.4 
(obblighi di informazione) 

l. American Bureau /6£° Shipping riferirà all’Amministrazione, con 
frequenza semestrale, le informazioni enumerate nell’art.7 del 
D.,lgvo 314/958Y ed eventuali ulteriori informazioni, ove in tal 
senso concordato tra American Bureau of Shipping e 
l’'Amministrazione, con semplice scambio di corrispondenza, 

La race fornirà ad American Bureau of Shipping tutta 
la agunenza liane necessaria affinché lo stesso possa svolgere 
l'attività affidata; 
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3. American Bureau of Shipping dovrà, per ragioni di sicurezza, 
consultare l'Amministrazione per decidere se sia necessaria 
uni ispezione completa nei riguardi di una nave declassata o 
che stia cambiando classe; 

4. American Bureau of Shipping accetta di sottoporre 
A tutte le Norme, Istruzioni e Moduli 
richiesti dall’Amministrazione stessa A&gispetto al lavoro 
eseguito da American Bureau of Shipping in conformità al 
presente Accordo; 

5, American Bureau of Shippin6 accetta di comunicare 
all'Amministrazione le tariffe praticate per l’esercizio 
dell'attività di cui al presente Accordo, nonché le eventuali 
variazioni ed aggiornamenti; 

6. normative, norme, istfuZioni e rapporti saranno redatti in 
lingua nari o inglese; 

i ein dalai Of Shipping si impegna ad recdbutze un 
collegamento telematico attivo h 24 con l'Amministrazione, per 
garantire l'afflusso di tutti dd davi relativi all'attività 
svolta petXonto dell'Amministrazione stessa. 

Art..5 
(interpretazioni ed equivalenze) 

dd. Awierican Bureau of Shipping riconosce che IT 

degli strumenti applicabili, la . determinazione delle 


eguivalenze o l’accettazione di sostituzioni di requisiti 
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richiesti dalle Convenzioni internazionali applicabili, sb6mno 
prerogativa dell’Amministrazione. e collabora allac )loro 
definizione, ove necessario, 

2. Nel caso in cui taluni dei predetti requisiti @Mon possano 
temporaneamente venire soddisfatti per particolari 
circostanze, gli ispettori di American Bureèdg of Shipping, 
informandone tempestivamente l'Amministraziene, specificano le 


condizioni alle quali la nave può proeedere verso un porto 


adeguato, dove possano essere effettuate riparazioni 
permanenti, rettifiche o sostituzione di equipaggiamento, 
senza arrecare rischi alla sigirezza ed alla salute dei 
passeggeri o dell'equipaggio /ovvero ad altre navi e senza 
rappresentare un pericolo per l’ambiente marino. 
Art.6 
{controlli} 

1. L'Amministrazione verifica ogni due anni, decorrenti dalla 
data del provvedimento di affidamento, ila permanenza in capo 
ad ‘American (Bureau of Shipping dei requisiti che hanno 
consentito»il suo riconoscimento o l'affidamento dei compiti 
di cui adl”art.2 del presente Accordo. 

Tali verifiche possono essere effettuate direttamente 


dall’Amministrazione e/o da altro ente indipendente che la 


stessa si riserva di designare. 


== 
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2. Le spese relative a tali weritlchs sono rimborsate 
all’Amministrazione da American Bureau of Shipping sulla base 
dei costi effettivi sostenuti per l'effettuazione dei 


controlli stessi. 


3. L'Amministrazione si riserva la facoltà di procedere in ogni 
tempo a verifiche ulteriori infrabiennali che riterrà 
RARO IA anche disponendo ispezioni particolareggiate a 
Campione delle navi ispezionate da. American Bureau of 
Shipping. | 

4, Le spese relative alle verifiche di cui al punto 3 saranno 
ugualmente a carico di. Americarm>Bureau of Shipping. 

5. a) i'Agninicbaszione può riferire alla Commissione ed agli 
Stati membri dell’Unione Europea i riGuttati delle 
verifiche compiute4nèei confronti di American Bureau of 
Shipping. 

b) Il sa sulle verifiche compiute sarà comunicato ad 
American Bureau of Shipping che farà conoscere le sue 
osservaziòni all’Amministrazione, entro 60 giorni dal 
ricevimento del rapporto. 

Cc) L’Amministrazione, preso atto delle considerazioni di 

&American Bureau of Shipping, ne terrà debito conto, prima 
di sottoporre il rapporto alla Commissione Europea. 
di In ogni caso gli esecutori delle verifiche ispettive sono 


vincolati da obblighi di riservatezza. 
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Art.7 
(durata) 

La ia durata del presente Accordo corrisponde alla durata del 
IR di affidamento di cui questo stesso Accordo 
costituisce il presupposto. 

Da Fatto salvo quanto previsto dali’art.8 del D.lgvjo 314/98 così 
come modificato dall’art.6 del D.lgv.0 169400, il presente 
Accordo ha durata indeterminata, tuttavia ciascuna delle parti 
può recedere dall’Accordo dando un preavviso scritto di dodici 
mesi all'altra parte. 

3. Entro lo stesso termine di cui_ a) comma 2, ciascuna delle 
parti può comunicare per iscritto la propria intenzione di 
modificare in tutto o in parte o integrare i contenuti 
dell'Accordo. In tal caso, qualora prima della scadenza 
suddetta si pervenga ad)accordo scritto tra le parti circa le 
modifiche da apportare, il nuovo testo sostituisce o integra 


il presente Accordo e l’Amministrazione, se del caso, adegua 


il relativo provvedimento di affidamento. Ove prima della 
scadenza, tré le parti non si pervenga ad un’intesa, allo 


scadere del termine cessano gli effetti. giuridici 


dell'Accordo. 
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Art.8 
(responsabilità) 

. American Bureau of Shipping è direttamente responsabile degli 
sebeeluegi svolti, oggetto del presente Accordo. /secondo le 
norme dell'ordinamento giuridico italiano. 

Art.9 
{interpretazione dell’Accordo} 

Il presente Accordo è interpretato e.regolato in conformità 
alla normativa vigente nello Stato italiano ed in particolare al 
Decreto isgiziclivo 314/98 così mcomev modificato dal Decreto 
legislativo 169/00. 

Art.10 
{foro competente) 

1. Qualsiasi controversia sorta n relazione all’applicazione del 
presente Accordo ove non possa essere risolta mediante accordo 
bonario delle parti, sarà/decisa dal Fero di Roma. 

2, A tal fine le parti eleggono domicilio come segue: 
l’'Amministrazione presso la sede del Ministero delle 
Infrastrutture e\ dei Trasporti in Viale dell'Arte 16, 00144 
‘Reina e  Amerdican @Bureau o0Î Shipping presso la propria 
rappresentanza in Italia denominata ABS Italy S.r.l. in 
Edificio Millo, Via al Porto Antico, 16128 Genova. 


Per il Ministero «Aflle Infîra utture e dei Trasporti 


‘Per i Minist6éro dell'Ambiente e del Territorio 


Shipping 
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DECRETO 7 agosto 2001. 


Autorizzazione all’organismo Bureau Veritas all’espletamento dei compiti di cui all'allegato 
1 al decreto legislativo 3 agosto 1998, n. 314. 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI 
CAPO DELL’UNITÀ DI GESTIONE DEL TRASPORTO MARITTIMO E PER VIE D’ACQUA INTERNE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DEI TRASPORTI E DELLA NAVIGAZIONE 


DI CONCERTO CON 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELL’AMBIENTE E DELLA TUTELA DEL’TERRITORIO 
CAPO DEL SERVIZIO DIFESA MARE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DELL’ AMBIENTE 


VISTO il decreto legislativo 3 agosto 1998,00,314, di attuazione della direttiva 
94/57/CE, relativa alle disposizioni ed alle norme gomuni per gli organi che effettuano le 
‘ispezioni e le visite di controllo delle navi e per ie pertinenti attività delle amministrazioni 
marittime e della direttiva 97/58/CE di modifica della citata direttiva 94/57/CE; 

VISTO il decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169, con il quale è stato modificato il 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314; 

VISTO il decreto ministeriale 1 dicembre 2000 concernente ia “determinazione 
delle modalità per la presentazione delle istanze di autorizzazione e di affidamento da 
parte degli organismi riconosciuti, persil rilascio dell'autorizzazione ai sensi dell'art.4, 
comma 5, del decreto legislativo Stagosto 1998, n.314, come modificato dall'art.3 dei 
decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169, e per il rilascio dell'affidamento ai sensi 
dell'art.10, comma 3, del decretò legislativo 3 agosto 1998, n.314, come modificato ” 
dall'art.8 del decreto legislativo (19 maggio 2000, n.169; 

‘ VISTA l'istanza presentata in data 2 marzo 1999, successivamente integrata in 
data 5 febbraio 2001 dal Bureau Veritas, intesa ad ottenere l'autorizzazione 
all'espletamento dei compitixdi ispezione e controllo propedeutici ai rilascio dei certificati di 
legge di cui all'allegato f\at decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314; 

VISTA la decisione della Commissione Europea datata 12 giugno 1998, da cui 
risulta che it Bureau Veritas è un organismo riconosciuto ai sensi dell’art.4 delia Direttiva 
94/57/CE sopracitata; 

VISTA laxrelazione finale sulla valutazione dei requisiti posseduti dal Bureau 
Veritas, effettuata dalia Commissione consultiva, istituita con Decreto Dirigenziale del 
20.09.1999, modificato dal Decreto Dirigenziale dei 4.12.2000; 

VISTO.faccordo sottoscritto in data 20 luglio 2001 tra il Ministero delle Infrastrutture 
e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ed il Bureau Veritas; 
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‘DECRETA 
Art.i 


Il Bureau Veritas è autorizzato ad espietare i compiti di ispezione e controllo 
propedeutici al rilascio dei certificati di legge di cui all'allegato 1 al decreto legislativo 3 
agosto 1998, n.314, come specificati nell'accordo sottoscritto in data 20, luglio 2001 tra il 
Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ed il 
Bureau Veritas. 


Art.2 


Il citato accordo costituisce parte integrante del presente decreto. 


Roma, 7 agosto 2001 


p. Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti 
Il dirigente generale 
NOTO 


p. Il Ministero dell’ambiente e della tutela del territorio 


Il dirigente generale 
GRIMALDI 
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ACCORDO 
tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il 
Ministero dell'Ambiente e del Territorio della Repubblica 


italiana e Bureau Veritas. 


L'anno duemilauno il giorno 20 del mese di luglie, in Roma nella 
sede del Ministero deibe: Tnfrasteubirvo e deli Trasporti, sono 
presenti, in rappresentanza del Ministero delle Infrastrutture e 
‘Ydei Trasporti il Dr. Ignazio Noto (Dirigente Generale del 
Ministero delle Infrastrutture e der) Trasporti, nato a Catania 
il 16.04.1937, il quale dichiara»dì intervenire nel presente 
atto nella qualità di Capo dell'Unità di Gestione del Trasporto 
Marittimo e per vie d'acqua interne dei soppresso Ministero dei 
Trasporti e della Navigazigne e di stipulare il presente Accordo 
in nome e per conto del-Ministero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti, per la patte di competenza in seguito indicato per 
brevità "Amministraaione"; 

il Dr. Francesco Walentini Dirigente del Ministero dell'Ambiente 
e del Territorio nato a Parma il 3.12.1940, il quale dichiara di 
intervenireNmel presente atto in qualità di Dirigente della Div. 
IV. - Prevenzione e lotta all'inquinamento marino - e di 
scsito il presente Accordo in nome e. per conto dei Ministero 


dell'Ambiente e del Territorio per la parte di competenza in 


seguito indicato per brevità "Amministrazione"; 
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il Dr. Armando Capurro nato a Genova il 19 maggio 1953 Legale 
rappresentante del Bureau Veritas con sede in Via XX Settembre 
14, 16121 Genova, autorizzato con procura da Bureau Veritas in 
seguito per brevità "Organismo", a stipulare in nomé e per conto 
di Bureau Veritas con sede in 17 bis, Place deseReflets -Paris 
ld Derense 2 — 92400 Courbevole, 

Î costituiti stipulano il presente atto al quale premettono: 

a} che il Ministero delle Tntoselevtiuce e dei Trasporti, di 
concerto con i nano dell'ambiente ha indicato - ai sensi 
dell'art.4 comma 6 del D.lgvo) 3 agosto 1998 n. 314 e 
successive modificazioni = COR decreto del 1 dicembre 2000 
pubblicato sulla G.U. della RI. n°302 del 29 dicembre 2000, 


le modalità per la presentazione delle istanze di 


autorizzazione da parte/ degli Organismi riconosciuti ed i 
criteri per il rilas&iò dell'autorizzazione stessa; 

b) che il Bureaun/ Veritas è stato riconosciuto, ai sensi 
dell'art.4 delé’ Direttiva 94/57/CE del Consiglio del 22 
novembre 199% riguardante le disposizioni e le norme comuni 
per gli Qfganismi che effettuano le ispezioni e le visite di 
controllo delle navi e le pertinenti attività delle 
Amministrazioni marittime; 

c) che’ il Bureau Veritas ha presentato in data 2 marzo 1999 
istanza di autorizzazione ai sensi del D.lgvo 314/98, art.4, 


successivamente integrata in data 5 febbraio 2001; 
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_d) che il Bureau Veritas in data 5 febbraio 2001 ha dichiatato 
che l'istanza di cui al punto c) e la documentazione allegata 
sono conformi ai criteri di cui al Decreto del Ministro dei 
Trasporti e della Navigazione di concerto con i» Ministro 
dell'Ambiente di cui sopra è cenno; | 

e) che la Commissione Consultiva, istituità con Decreto 


Dirigenziale del 20/9/99 modificato dal D.b. 4/12/2000, ha 


trasmesso la relazione finale sulla valutazione del requisiti 
degli Organismi di classifica; 

Tutto quanto sopra premesso e che fay parte integrante del 

presente Accordo , sì conviene e stipuba quanto segue: 
Art.1 
{soggetti} 

Sono parti. del presente Accordo il Ministero delle 
Infrastrutture e dei Trasporbi, il Ministero dell'Ambiente e del 
‘Territorio e Bureau Verità® 

Art..2 
(oggetto) 

1. Costituiscono oggetto del presente Accordo, l'autorizzazione 
all'espletamerfito dei compiti di ispezione e controllo 
propedeutici dl rilascio dei certificati di legge, di cui alle 
Convenzieni SOLAS 1974, MARPOL 1973/78 ed alla Convenzione 
sulla Nea di carico del 1966 e successivi relativi 
emendamenti, la definizione di fini, clausole, condizioni e 
requisiti dell'autorizzazione, nonché il rilascio dei 
certificati di seguito elencati: 


a) Certificato di bordo libero; 
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b)Certificato di sicurezza costruzioni di navi da carico; 
c)certificato di sicurezza ICOF; 
dìcertificato COF; 
e)certificato ICOF GC; 
f)certificato COF GC; 
. g)certificato IOPP; 
h)certificato IPPC; 
‘i)certificato di esenzione in ordine a deroghe all'applicazione 


delle regole prescritte per il rilascio della certificazione da 


alad h); 


2. il Bureau Veritas può rilasclare i certificati di cui al comma 


1) solo per le navi in classe; 


3. il primo rilascio Adel certificato di cui alla lett. i) del 
presente articol0o,;) in relazione a ciascuna unità, è soggetto 


all‘’approvaziene dell’Amministrazione. 


Art .3 
{Modalità-del primo rilascio del certificato di esenzione) 
1. Il Buraki Veritas deve trasmettere il dsc vicaro di esenzione 
all'AmMministrazione unitamente a copia dei verbali delle 


ispèàzioni e controlli effettuati, ai fini del rilascio del 


certificato stesso, nonché ogni altra utile documentazione. 
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. Bio L'E Lero competente dell’Amministrazione approva le) 
eventualmente rifiuta motivatamente, l'approvazione del 
certificato di esenzione, entro trenta giorni 


dall’acquisizione degli atti di cui al comma 1 @del presente 
articolo. 

3. Decorso inutilmente tale termine, il certificato di esenzione 
è approvato, a meno che, prima della scadenza del termine di 
cui al comma 2 del presente articolo) l'Ufficio competente 
dell’Amministrazione non richieda ulteriori elementi 
istruttori; in tal caso detto Uffiicio si esprimerà entro i 
trenta giorni successivi all’atquisizione degli ulteriori 


elementi istruttori richiesti. 


4. Il rinnovo del certifitato di esenzione viene effettuato 


direttamente dal Bureau Veritas. 


Art.4 
(Compensi per il rilascio dei certificati) 
L'AmminiStrazione resta estranea ai rapporti economici tra 
il Bureau Veritas e i soggetti che richiedono le attività 


oggetto-del presente Accordo. 
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Axt.5 
(Obblighi dell’Organismo Riconosciuto nell’espletamento delle 
attività di ispezione e controllo ai fini del rilascio dei 
certificati) 
1. Ai fini dello svolgimento dell'attività autorizzata il Bureau 
Veritas gi impegna a far svolgere il serviz4o ad ispettori che 
oasi la loro attività alle escliusivedlipendenze del Bureau 
Veritas, oppure alle dipendenze (di altri organismi di 


classifica con i quali il Bureau Veritas abbia un accordo, a 


condizione che detti ultimi organismi siano stati 
riconosciuti. 

2. In sani caso le prestazioni degli ispettori che non siano 
dipendenti esclusivi dél) Bureau Veritas, sono vincolate al 
sistema di qualità delNnedesimo. 

3. Il Bureau Veritas ifiell’espletamento dell'attività di controllo 
di cui all’art.2>»del presente Accordo, si impegna a cooperare 
per agevolare la rovtitita delle defiplenze rilevate 
nell’ambito Vdell’attività di Port State Control, laddove 
richiesto\ed a riferire all’Amministrazione. 

4. Tì Bureàu Veritas si impegna a non intraprendere attività che 


posgàsno dar luogo a conflitto di interessi. 
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Art.6 
(Obblighi di informazione) 


1. Il Bureau Veritas riferirà all’Amministrazione, con (frequenza 


semestrale, le informazioni enumerate nell’art.7 del D.ligvo 


314/98 ed eventuali ulteriori informazioni, ove \in tal senso 


concordato tra il Bureau Veritas e l’'Ammifntstrazione, con 
semplice scambio di corrispondenza. 

2. L'Anministrazione fornirà al Bureau Veritas tutta la 
documentazione necessaria perché il Bureau Veritas possa 
prestare i servizi di certificazione, di legge; 

3. il Bureau Veritas non dovrà, Vper ragioni di sicurezza, 
emettere certificati a favore, di una nave declassata o che 
stia cambiando classe, prima di aver consultato 
l’Amministrazione per desidere se sia necessaria un'ispezione 
completa; 

4.il Bureau Veritas ‘accetta di sottoporre all’Amministrazione 
tutte. le Nerme, Istruzioni e Moduli richiesti 
dall'AmministraZione dwasss rispetto al lavoro eseguito dal 
Bureau Veritaò3, in conformità al presente Accordo; 

be 41 la nie accetta di comunicare all’Amministrazione le 
tariffà praticate per l'esercizio dell'attività di 
certificazione di cui al presente Accordo, nonché le eventuali 


variazioni ed aggiornamenti; 
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6. normative, istruzioni e rapporti saranno redatti in l@fgua 


italiana o inglese; 


7. il Bureau Veritas si impegna ad istituire un cottegamento 
telematico attivo h24 con l’Amministrazione, per garantire 
l’afflusso di tutti i dati relativi all’attiviNà svolta per 


conto dell’Amministrazione stessa. 


Art.7 
(Interpretazioni ed equivalenze) 

1. Il Bureau Veritas riconosce che, l’interpretazione degli 
strumenti applicabili, la detefthinazione delle equivalenze o 
l'accettazione di sostituzionòè di requisiti richiesti dalle 
Convenzioni inernazionari applicabili, sono prerogativa 
dell’Amministrazione e (ge@llabora alla loro definizione, ove 
ritenuto necessario. 

2, Nel caso in cui Aaluni dei predetti requisiti non possano 
temporaneamente venire soddisfatti per particolari 
circostanze, Qui ispettori del Bureau Veritas, informandone 


tempestivamente l’'Amministrazione, specificano le condizioni 
alle quali la nave può procedere verso un porto adeguato, dove 
possano essere effettuate riparazioni permanenti, rettifiche o 
sostituzione di equipaggiamento, Sena arrecare rischi alla 
sé&curezza ed alla salute dei passeggeri o dell’equipaggio 


evvero ad altre navi e senza rappresentare un pericolo per 


l’ambiente marino. 
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Art.8 
(controlli) 

1. L'Amministrazione verifica ogni due anni, decorrenti, dalla 
data del provvedimento di autorizzazione, la petftmanenza in 
capo a Bureau Veritas dei requisiti che hanno \ensentito il 
Cable, riconoscimento o l'autorizzazione allbebecuzione dei 
compiti di cui all'art.2 del presente Accordò. 

Tali verifiche possono essere effettuate. direttamente 
dall’Amministrazione e/o da altro ente indipendente che la 


stessa si riserva di designare. 


2. Le spese relative a tali verifiche sono rimborsate 
all’'Amministrazione dal Bureau Veritas sulla hage dei costi 
effettivi sostenuti per l'effettuazione dei controlli stessi. 

3. L'Amministrazione si riserva la facoltà di procedere in ogni 
tempo a verifiche‘@Nalteriori infrabiennali che riterrà 
opportune, anche \disponendo ispezioni particolareggiate a 
campione delle: rxavi certificate dal Bureau Veritas. 

4. Le spese relative alle verifiche di cui al punto 3 saranno 
ugualmente ‘rimborsate all’Amministrazione secondo quanto 
previsto al comma 2 del presente articolo. 

5. a) LAA@mministrazione può riferire alla Commissione ed agli 


Stati membri dell’Unione Europea i risultati delle 


verifiche compiute nei confronti del Bureau Veritas. 
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b). Il rapporto sulle verifiche compiute sarà comunicato’ al 
Bureau Veritas che farà conoscere le sue osservazioni 
‘ all’Amministrazione, entro 60 giorni dal ricevimento del 


rapporto. 


c) L’Amministrazione, preso. atto delle considerazioni del 
Bureau Veritas, ne terrà debito conto,/4prima di sottoporre 
pi rapporto Sia Conidisistone European 

d) In ogni caso gli esecutori delleCverifiche ispettive sono 
vincolati da obblighi di riseryatezza. 
Art.9 
(curi) 

1. La durata del presente Accérdo corrisponde alla durata del 
provvedimento autorizzatortio di cui questo duet Accordo 
costituisce il presuppasto. 

2. Fatto salvo quanto revisto dall’art.8 del D.lgv.o 314/98 così 
come modificato dall’art.6 del D.lgv.o 169/00, il presente 
Redoedo ha durata indeterminata, tuttavia ciascuna delle parti 
può recederevdall’Accordo dando un preavviso scritto di dodici 
mesi all'altra parte. 

3. Entro ‘le stesso termine di cui al comma 2, ciascuna delle 
pari») può comunicare per iscritto la propria intenzione di 
modificare in tutto o in parte o integrare i contenuti 


dell'Accordo. In tal caso, qualora prima della scadenza 
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suddetta si pervenga ad accordo scritto tra le parti circa, le 
modifiche da apportare, il nuovo testo sostituisce o«integra 
il presente Accordo e l’Amministrazione, se del caso; ‘adegua 


il relativo provvedimento di autorizzazione. Ove, prima della 


scadenza, tra le parti non si pervenga ad Jun'intesa, allo 


scadere del termine cessano gli epfetti giuridici 
dell'Accordo. 
Art .10 
(responsabilità) 


Bureau Veritas È direttamente responsabile delle 
certificazioni emesse, oggetto del*’presente Accordo, secondo le 


| norme dell’Ordinamento giuridico/italiano. 


Art.1l 
(interpretazione dell’Accordo) 
Il presente Accordo è interpretato e regolato in conformità 
alla normativa vigente nello Stato italiano ed in particolare SI 
Decreto legisl@&tivo 314/98 così come modificato dal Decreto 


legislativo 169/00. 
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Art.12 
{foro competente) 

1. Qualsiasi controversia sorta in relazione all’applicazione del 
spesa Accordo ove non possa essere risolta mediante accordo 
bonario delle parti, sarà decisa dal Foro di Roma. 

.2.A tal fine le parti eleggono domicibio come segue; 
l’Amministrazione presso la sede del Ministero delle 
Infrastrutture e dei Trasporti in Viale dell'Arte 16, 00144 
Roma e il Bureau Veritas presso lac propria rappresentanza in 
Italia denominata Bureau Veritas, )\Via XX Settembre 14, 16121 
Genova. 


Per il Da); 


de I 


delle In rastrutture e dei Trasporti 


Per il Ministero dell'Ambiente e del Territorio 


Per il Bureau Neritas 


SITA 
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DECRETO 7 agosto 2001. 


Affidamento all’organismo Bureau Veritas all’espletamento dei compiti di cui all’allegato 2 al 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n. 314. 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI 
CAPO DELL’UNITÀ DI GESTIONE DEL TRASPORTO MARITTIMO E PER VIE D’ACQUA)INTERNE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DEI TRASPORTI E DELLA NAVIGAZIONE 


DI CONCERTO CON 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELL’AMBIENTE E DELLA TUTELA DEL TERRITORIO 
CAPO DEL SERVIZIO DIFESA MARE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DELL’ AMBIENTE 


VISTO ii decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314, di attuazione della direttiva 
94/57/CE, relativa alle disposizioni ed alle norme comuni per gli organi che effettuano le 
ispezioni e le visite di controllo delle navi e per le\pertinenti attività delle amministrazioni 
marittime e della direttiva 97/58/CE di modifica dellacitata direttiva 94/57/CE; 

VISTO il decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169, con il quale è stato modificato il 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314; 

VISTO il decreto ministeriale 1 dicembre 2000 concernente la “determinazione 
delle modalità per la presentazione delle istanze di autorizzazione e di affidamento da 
parte degli organismi riconosciuti, pert.ibrilascio dell'autorizzazione ai sensi dell'art.4, 
comma 5, del decreto legisfativo 3 /agosto 1998, n.314, come modificato dall'art.3 del 
decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169, e per ii rilascio dell'affidamento ai sensi 
dell'art.10, comma 3, del decretoUegislativo 3 agosto 1998, n.314, come modificato 
dall'art.8 del decreto legislativo 19-maggio 2000, n.169; 

VISTA l'istanza presentata in data 5 febbraio 2001 dal Bureau Veritas, intesa ad 
ottenere l'affidamento dei compiti di ispezione e controllo ai fini del rilascio, da parte 
dell'Amministrazione, dei certificati di legge di cui all'allegato 2 al decreto legislativo 3 
agosto 1998, n.314: 

VISTA fa decisione della Commissione Europea datata 12 giugno 1998, da cui 
risulta che il Bureau Veritas è un organismo riconosciuto ai sensi dell'art.4 della Direttiva 
94/57/CE sopracitata; 

VISTA larrelazione finale sulla valutazione dei reguisiti posseduti dai Bureau 
Veritas, effettuata” dalla Commissione consultiva, istituita con Decreto Dirigenziale del 
20.09.1999, modificato dal Decreto Dirigenziale del 4.12.2000; 

VISTOY'accordo sottoscritto in data 20 luglio 2001 tra ii Ministero delle Infrastrutture 
e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ed il Bureau Veritas; 
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DECRETA 
Art.1 


AI Bureau Veritas vengono affidati i compiti di ispezione e controllo ai fini del 
rilascio, da parte dell'Amministrazione, dei certificati di legge di cui all'allegato 2 al decreto 
legislativo 3 agosto 1998, n.314 come specificati nell'accordo sottoscritto in data 20 luglio 
2001 tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il Ministero.dell'Ambiente e del 
Territorio ed il Bureau Veritas. 


Art.2 


Il citato accordo costituisce parte integrante del presente decreto. 


Roma, 7 agosto 2001 


p. Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti 
Il dirigente generale 
Noto 


p. Il Ministero dell’ambiente e della tutela del, territorio 


Il dirigente generale 
GRIMALDI 


- 46— 


12-10-2001 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 238 


ACCORDO 
tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il 
Ministero dell'Ambiente e del Territorio della Repubblica 


italiana e Bureau Veritas. 


L'anno duemilauno il giorno 20 del mese di lugliò,/ in Roma nella 
sede del Ministero delle Infrastrutture e dei’ Trasporti, sono 
presenti, in rappresentanza del Ministero delle Infrastrutture e 
dei Trasporti il Dr. Ignazio Noto <Wirigente Generale del 
Ministero delle Infrastrutture e dei/\Trasporti, nato a Catania 
il 16.04.1937, il quale dichiara di intervenire nel presente 
atto nella qualità di Capo dell'Unità di Gestione del Trasporto 
Marittimo e per vie d'acqua interne del soppresso Ministero dei 
Trasporti e della Navigaziofeve di stipulare il presente Accordo 
in nome e per conto de&A-Ministero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti, per la part© di competenza in seguito indicato per 
brevità "Amministrazaò6ne"; 

il Dr. Francesco, Valentini Dirigente del Ministero dell'Ambiente 


e del Territorid, nato a Parma il 3.12.1940, il quale dichiara di 


intervenire nel presente atto in qualità di Dirigente della Div. 
IV - Prevenzione e lotta all'inquinamento marino - e di 
stipulare il presente Accordo in nome e per costa dali Ministero 
dell“Ambiente e del Territorio per la parte di competenza in 


seguito indicato per brevità "Amministrazione"; 


Mr 
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il Dr. Armando Capurro nato a Genova il 19 maggio 1953 begale 
rappresentante del Bureau Veritas con sede in Via XX Settembre 
14, 16121 Genova, autorizzato con procura da Bureau Veritas in 
seguito per brevità "Organismo", a stipulare in nok e per conto 
di Bureau Veritas con sede in 17 bis, Place des. Reflets -Paris 
La Dérense 2 - 92400 Courbevoie. 
I costituiti stipulano il presente atto al quale premettono: 
a) che il Ministero delle Infrastruttul&® e dei Trasporti, di 
concerto con il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ha 


indicato - ai sensi dell'art.4°&omma 6 del D.lgvo 3 agosto 


1998 n. 314 e successive modificazioni - con decreto del 1 
dicembre 2000 pubblicato sulla G.U. della R.I. n°302 del 29 
dicembre 2000, le modalità per la presentazione delle istanze 
di affidamento da pa*tte degli Organismi riconosciuti ed i 
criteri per il rilastio dell'affidamento stesso; 

b)ì che il Bureauòveritas è stato riconosciuto, ai sensi 
dell'art.4 della Direttiva 94/57/CE del Consiglio del 22 
novembre 189894, riguardante le disposizioni e le norme comuni 
per gli «Qrganismi che effettuano le ispezioni e le visite di 
contrélto delle navi e le pertinenti attività delle 
Amministrazioni marittime; 


e) che il Bureau Veritas ha presentato in data 5 febbraio 2001 


istanza di affidamento ai sensi del D,.,lgvo 314/98; 
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d) che Bureau Veritas in data 5 febbraio 2001 ha dichiarato=che 
l'istanza di cui alla lettera c) e la documentazione albkégata 
sono conformi ai criteri di cui al Decreto del Mifî6tro dei 
Trasporti e della Navigazione di concerto con, N Ministro 
dell'Ambiente di cui sopra è cenno; 

e) che la Commissione Consultiva, istituiba con Decreto 
Dirigenziale del 20/9/99 modificato dal\D.D 4/12/2000, ha 
trasmesso la relazione finale sulla valutazione dei requisiti 


degli Organismi di classifica; 


Tutto quanto sopra premesso e che\)fa parte integrante del 


presente Accordo, si conviene e stipula quanto segue: 


Art.1l 
{ soggetti) 
Sono parti del Xgresente Accordo il Ministero delle 
Infrastrutture e dei ©rvasporti, il Ministero dell'Ambiente e del 


Territorio ed il Burèau Veritas. 


Art.2 
(oggetto) 

1. Costituisce oggetto del presente Accordo l'affidamento dei 
cembiti di lepérione e controllo ai fini del rilascio, da 
parte deili'anninisinazione dei certificati di legge di 
seguito elencati e di cui alle Convenzioni SOLAS 1974, MARPOL 
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1973/78 .,alla Convenzione sulla linea di carico del ‘1966, 
successivi relativi emendamenti, nonché la definizione di 
fini, clausole, condizioni e requisiti di tale affidamento; 


a)Certificato di sicurezza per navi da passeggeri; 


b)Certificato di sicurezza per le dotazioni di nawe’' da carico; 

e)certificato di sicurezza HSC; 

d)affidamento smiteserinto HSC; 

e)dichiarazione di conformità al Codice ISM per le società di 
navigazione (documento di conformità); 

£)certificato ISM per la nave (Certificato di gestione della 
sicurezza); 

g)certificati di esenzione in èrdine a deroghe all'applicazione 
delle regole prescritte per il rilascio delle certificazioni e 


dichiarazioni specificate nelle lettere precedenti; 


2. i compiti di ispezione e controllo di cui al I comma del 
presente aa sono svolti dall’Organismo; 

3.i .risultativ> degli accertamenti tecnici propedeutici al 
rilascio dei certificati da a) a g) saranno forniti dal Bureau 
Veritas-calle autorità marittime locali, e all'estero, alle 
autosità consolari competenti, che, sulla scorta degli 
ac®ertamenti compiuti dal Bureau Veritas rilasceranno i 
certificati indicati con le lettera da a) a g) di cui al comma 


1 dei presente articolo. 
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Art.3 
(obblighi dell'Organismo riconosciuto nell'espletamento delle 
attività di ispezione e controllo ai fini del rilascio-dei 
certificati) 

1.Ai fini dello svolgimento dell'attività affidatàN il Bureau 
Veritas si impegna a far svolgere il servizio &4d/jispettori che 
prestino ia loro attività alle proprie estlusive dipendenze 
oppure alle dipendenze di altri Organismi di classifica con i 
quali il Bureau Veritas stesso abbia uf cesoréò, a condizione 
che debiti ultimi siano stati riconosciuti. 

2. In ogni caso le prestazioni degl) ispettori che non siano 
dipendenti esclusivi del Bureàw Veritas sono vincolate al 


sistema di qualità del medesimo. 


Art.4 
(obblighi di laférnaziohe) 
i. Il Bureau Veritas riferirà all'Amministrazione, con frequenza 
semestrale, le _ informazioni enumerate nell’art.7 del D.lgvo 
314/98 ed eventuali ulteriori informazioni, ove in tal senso 


concordate tra il Bureau Veritas e l’Amministrazione con 


semplice scambio di corrispondenza; 


ST 
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Z. L' Amministrazione tfotuità al Bureau Veritas tutta la 

» documentazione necessaria affinché lo stesso possansvolgere 
l'attività affidata; 

3. Il Bureau Veritas dovrà, per ragioni di sicurezZ%a, consultare 
l'Amministrazione per decidere se sia necesga)ia un'ispezione 
completa nei riguardi di una nave declassata o che stia 
"’agiibienas classe; 

4.Il Bureau Veritas accetta di sottoporre all’Amministrazione 
tutte le Norme, Istruzioni e Moduli richiesti 
dall’Amministrazione stessa rispetto al lavoro eseguito dal 


Bureau Veritas in conformità al presente Accordo; 


5. Il Bureau Veritas accetta di, comunicare all'Amministrazione le 
tariffe praticate per «d'esercizio dell'attività di cui al 
presente Accordo, nonché le eventuali variazioni ed 
aggiornamenti; 

6. normative, normeN/istruzioni e rapporti saranno redatti in 
lingua italiada)6 inglese; 

-7. Il Bureau Veritas si impegna ad istituire un collegamento 
telematico ‘attivo h 24 con l'Amministrazione, per garantire 
l'afflusso di tutti i dati relativi all'attività svolta per 


conté’ dell'Amministrazione stessa. 


e 
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Art .5 
(interpretazioni ed equivalenze) 

1. Il Bureau Veritas riconosce che l’interpretazione@» degli 
strumenti applicabili, la determinazione delle equivalenze o 
l'accettazione di sostituzioni di requisiti richyesti dalle 
Convenzioni internazionali applicabili, sono” prerogativa 
dell’Amministrazione e collabora alla loredefinizione, ove 


ritenuto necessario. 


2. Nel caso in cui taluni dei predetti \requisiti non possano 
Linpanaseanicnie venire soddisfatti per particolari 
circostanze, gli ispettori del Bureau Veritas, informandone 
spade l’Amministrazioney. specificano le condizioni 
alle quali la nave può procedete verso un porto adeguato, dove 
possano essere effettuate riparazioni permanenti, rettifiche o 
sostituzione di equipaggiamento, senza arrecare rischi alla 
sicurezza ed alla salute dei passeggeri o dell’equipaggio 
ovvero ad altre navi e senza rappresentare un pericolo per 


l’ambiente marino% 


Art. 6 
(controlli) 

1. L'Amministrazione verifica ogni due anni, decorrenti dalla 
data4Adel provvedimento di affidamento, la permanenza in capo 
al Bureau Veritas dei requisiti che hanno consentito il suo 
riconoscimento o l'affidamento dei compiti di cui all'art.2 
del presente Accordo. 


e 
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Tali verifiche possono essere effettuate direttamente 
dall’Amministrazione e/o da altro ente indipendente che .la 
stessa si riserva di designare. 

2. Le spese relative a tali verifiche sono rimborsate 
all’Amministrazione dal Bureau Veritas sulla base dei costi 
effettivi sostenuti per l’effettuazione dei «britrolli stessi. 

3. L'Amministrazione si riserva la facoltà & procedere in ogni 
tempo a verifiche ulteriori infrabiennali che riterrà 
opportune, anche disponendo ispezioni particolareggiate a 
campione delle navi ispezionate dal)Bureau Veritas. 

4, Le spese relative alle verifiùhe di cui al punto 3 saranno 
ugualmente a carico del Bureau Veritas. 

5. a) L'Amministrazione sui AE alla Commissione ed agli 


Stati membri defQUnione Europea i risultati delle 


verifiche compiute nei confronti del Bureau Veritas. 

b} Il rapporto sulle verifiche compiute sarà comunicato al 
Bureau Verttas che farà conoscere le sue osservazioni 
all’Amministrazione, entro 60 giorni dal ricevimento del 
sane 

c) L”AMfministrazione, preso atto delle considerazioni del 
Bureau Veritas, ne terrà debito conto, prima di sottoporre 
si Wappionto alla Commissione Europea. 

d) In ogni caso gli esecutori delle verifiche ispettive sono 


vincolati da obblighi di riservatezza. 


Si 
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Art.7 
{durata} 

1. La durata del presente Accordo corrisponde alla durata del 
provvedimento di affidamento di cui questo stessovAccordo 
costituisce il presupposto. 

2. Fatto salvo quanto previsto dall’art.8 del D.lgv.o 314/98 così 
come modificato dall’art.6 del D.lgv.o 169200, il luessnte 
Accord ha durata indeterminata, tuttavia clascuna delle parti 
può recedere dall’Accordo dandone preavviso scritto di dodici 
mesi all’altra parte. 

3, Entro lo stesso termine di cui al\Vcomma 2, ciascuna delle 
parti può comunicare per iscritto la propria intenzione di 


modificare in tutto o in parte o integrare i contenuti 


dell'Accordo. In tal caso, qualora prima della scadenza 
suddetta si pervenga ad a©&òrdo scritto tra le parti circa le 
modifiche da apportares,_ il nuovo testo sostituisce o integra 
il presente Accordo-e“l’Amministrazione, se del caso, adegua 
il relativo provvedimento di affidamento. Ove prima della 
scadenza, tra le”parti non si pervenga ad un'intesa, allo 
scadere del' © termine cessano gli effetti giuridici 
dell'Accordo. 
Art.8 
(responsabilità) 
Il Buteàu Veritas è direttamente responsabile degli accertamenti 
svolti, oggetto del presente Accordo, secondo le norme 
dell'Ordinamento giuridico italiano. 


_ 55 
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Art.9 
(interpretazione dell'Accordo) 

Il presente accordo è interpretato e regolato inetonformità 
alla normativa vigente nello Stato italiano ed in @articolare al 
Decreto legislativo 314/98. così come modificatò dal Decreto 
legislativo 169/00. 


Art..10 
{foro competente) 


1. Qualsiasi controversia sorta in relazione all’applicazione del 
presente Accordo ove non possa essere risolta mediante accordo 
TIT delle parti, sarà decisà \\ dal Foro di Roma. 

2,.A tal fine le parti eleggono doemicilio come segue: 
l’Amministrazione presso la sede del Ministero delle 
lnfrastianustune @ dei Trasporti in Viale dell'Arte 16, 00144 
Roma da il Bureau AVeritas in Via XX Settembre 14, 16121 


Genova. 


Per il SI e e dei Trasporti 
de 24 
24 


SOIA e del Territorio 
lf fee, 


fi 
Per il>pureau Veritas 


36 
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DECRETO 7 agosto 2001. 


Autorizzazione all’organismo RINA S.p.a. all’espletamento dei compiti di cui all’allegato 1 al 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n. 314. 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI 
CAPO DELL’UNITÀ DI GESTIONE DEL TRASPORTO MARITTIMO E PER VIE D’ACQUA) INTERNE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DEI TRASPORTI E DELLA NAVIGAZIONE 


DI CONCERTO CON 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELL’AMBIENTE E DELLA TUTELA DEL TERRITORIO 
CAPO DEL SERVIZIO DIFESA MARE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DELL’ AMBIENTE 


VISTO il decreto legislativo 3 agosto 1998,46,814, di attuazione della direttiva 
94/57/CE, relativa alle disposizioni ed alle norme comuni per gli organi che effettuano le 
ispezioni e le visite di controllo delle navi e per l6 \pertinenti attività delle amministrazioni 
marittime e della direttiva 97/58/CE di modifica della citata direttiva 94/57/CE; i 

VISTO il decreto legis!ativo 19 maggio 2000, n.169, con il quale è stato modificato il 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314; 

VISTO il decreto ministeriale 1 dicembre 2000 concernente la "determinazione 
delle modalità per la presentazione delle istanze di autorizzazione e di affidamento da 
parte degli organismi riconosciuti, péril rilascio dell’autorizzazione ai sensi dell'art.4, 
comma 5, del decreto legislativo 3° agosto 1998, n.314, come modificato dall'art.3 del 
decreto legislativo 19 maggio 2090 n.169, e per il rilascio dell'affidamento ai sensi 
dell'art.10, comma 3, del decreto ‘legislativo 3 agosto 1998, n.314, come modificato 
dall'art.8 del decreto legislativo 19 maggio 2000, n.169; 

VISTA l'istanza presentata in data 3 maggio 1999, successivamente integrata in 
data 26 gennaio 2001- dal RINA S.p.A., intesa ad ottenere l'autorizzazione 
all'espletamento dei compiti,di ispezione e controllo propedeutici al rilascio dei certificati di 
legge di cui all'allegato fai decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314; 

VISTA la decisione della Commissione Europea datata 12 giugno 1998, da cui 
risulta che il RINA Sip.A. è un organismo riconosciuto ai sensi dell'art.4 della Direttiva 
94/57/CE sopracitata; 

VISTA la‘refazione finale sulla valutazione dei requisiti posseduti dal RINA S.p.A., 
effettuata dalla Gommissione consultiva, istituita con Decreto Dirigenziale del 20.09.1999, 
modificato datDecreto Dirigenziale del 4.12.2000; 

VISTO l'accordo sottoscritto in data 20 luglio 2001 tra il Ministero delle Infrastrutture 
e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ed il RINA S.p.A; 
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DECRETA 
Art.1 


ll RINA S.p.A. è autorizzato ad espletare i compiti di ispezione e controllo 
propedeutici al rilascio dei certificati di legge di cui all'allegato 1 al decreto legislativo 3 
agosto 1998, n.314, come specificati nell'accordo sottoscritto in data°20 luglio 2001 tra il 
Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente.e del Territorio ed il 
RINA S.p.A. 


Art.2 


il citato accordo costituisce parte integrante del presente decreto. 


Roma, 7 agosto 2001 


». Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti 
Il dirigente generale 
Noto 


p. Il Ministero dell’ambiente e della tutela del territorio 


Il dirigente generale 
GRIMALDI 
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ACCORDO 
tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il 


Ministero dell'Ambiente e del Territorio della Répubblica 


italiana ed il RINA S.p.A.. 


L'anno duemilauno il giorno 20 del mese di luglie, in Roma nella 

. sede del Ministero delle infrastrutture e «ei Trasporti, sono 
presenti, in rappresentanza del Ministero delle Infrastrutture e 
dei Trasporti il Dr. Ignazio Noto Dirigente Generale del 
Ministero delle Infrastrutture e dei isso. ahbs a Catania 
il 16.04.1937, il quale dichiara “gi intervenire nel presente 
atto nella qualità di Capo dell'Ufiità di Gestione del Trasporto 
Marittimo e per vie d'acqua interne del soppresso Ministero dei 
Trasporti e della Navigazione e di stipulare il presente Accordo 
in nome e per conto del-Ministero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti, per la paxtè di competenza in seguito indicato per 
brevità "Amministrazione"; 


ll Dr. Francesco Valentini Dirigente del Ministero dell’aAmbiente 


e del Territori nato a Parma il 3.12.1940, il quale dichiara di 


intervenire fel presente atto in qualità di Dirigente della Div. 
IV - Préevenzione e lotta all'inquinamento . marino - e. di 
stipulare il presente Accordo in nome e per conto del Ministero 
dell*Ambiente e del Territorio per la parte di competenza in 
seguito indicato per brevità "Amministrazione"; 


Me e 
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l'Ing. Saverio Di Macco nato a Palermo il 30 novembre. 1931 
. legale ivprssentunté del RINA S.p.A. con sede in Via/Corsica 
12, 16128 Genova, autorizzato, con delibera del 141999, dal 
RINA S.p.A. in seguito per brevità "Organismo”, èV/stipulare in 
nome è per conto del RINA S.p.A.. 
T costituiti stipulano il presente atto al quale premettono: 
a) che il Ministero delle Infrastrutture Ne dei Trasporti, dil 
:Goncerfto' con. 1l Ministero dell'ambiente e del Territorio ha 
indicato - ai sensi dell'art.4 còmma 6 del D.lgvo 3 agosto 
1998 n. 314 e successive modifigazioni - con decreto del 1 
dicembre 2000 pubblicato sulla G.U. della R.I. n°302 del 29 
dicembre 2000, le modalità/per la presentazione delle istanze 


dì autorizzazione da parte degli Organismi riconosciuti ed i 


criteri per il rilaseto dell'autorizzazione stessa; 


b) che il RINA S.p.A.\è stato riconosciuto, ai sensi dell'art.4 
della Direttiva 94/57/CE del Consiglio del 22 novembre 1994, 
riguardante Né disposizioni e le norme comuni per gli 
Organismi/che effettuano le ispezioni e le visite di controllo 
delle navi e le pertinenti attività delle Amministrazioni 
marittime; 

c) chie sil RINA S.p.A. ha presentato in data 3 maggio 1999 istanza 
di autorizzazione ai sensi del D.lavo 314/98, art.4, 


successivamente integrata in data 26 gennaio 2001; 
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d) che il RINA S.p.A, in data 26 gennaio 2001 ha dichiarato.cthe 
l'istanza di cui al unto.) e la documentazione allegata sono 
conformi. ai criteri di cui al Decreto del Ministro dei 
Trasporti e della Navigazione di concerto con Ni Ministro 
dell'Ambiente di cui sopra è cenno; 

e) che la Commissione Consultiva, istituèsta con Decreto 
Dirigenziale del 20/9/9939 modificato dal 0D,D., 4/12/2000, ha 
trasmesso la relazione finale sulla vaMrtazione dei requisiti 


degli Organismi di classifica; 


Tutto quanto sopra premesso e ché )fa parte integrante del 


presente Accordo, si conviene e stipula quanto segue: 


Art.1 
(soggetti) 
Sono parti del presente Accordo il Ministero delle 
Infrastrutture e dei\Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del 


Territorio ed il RINA S.p.A.. 


Art.2 
(oggetto) 
1, Costitwiscono oggetto del presente Accordo, l'autorizzazione 
alkXespletamento dei compiti di ispezione e controllo 
propedeutici al rilascio dei certificati di legge, di cui alle 


Convenzioni SOLAS 1974, MARPOL 1973/78 ed alla Convenzione 


hi 
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sulla linea di carico del 1966 e successivi relativi 
emendamenti, la definizione di fini, clausole, corîgizioni e 
requisiti dell'autorizzazione, nonché LI rilascio dei 
certificati di seguito elencati: 
a) Certificato di bordo libero; 
b) Certificato di sicurezza costruzioni di nawi*da carico; 
c)certificato di sicurezza ICOF; 
d)certificato COF; 
e)certificato ICOF GC; 
£)certificato COE GG; 
g)certificato IOPP; 
bicsziidicata TIPO: 
i)certificato di esenzione )in ordine a deroghe all’applicazione 
delle regole prescritte per il rilascio della certificazione da 
a})ad h}:. 
2. il RINA S.p.A. può rilasciare i certificati di cui al comma 1) 
solo per le navi in classe; 
3. il primo rilascio del certificato di cui alla lett. i) del 
presente &rticolo, in relazione a ciascuna unità, è soggetto 


all'approvazione dell’Amministrazione. 


— 462 —- 
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Art.3 
(Modalità del primo rilascio del certificato di esenzione) 
1.Il RINA S.p.A. deve trasmettere il ‘certificato di esenzione 
all’Amministrazione unitamente a copia dei verbali delle 
ispezioni e controlli effettuati, ai fini delNgilascio del 


certificato stesso, nonché ogni altra utile documentazione. 


. 2. L'Ufficio competente dell’Amministrazi@one approva O 
eventualmente rifiuta motivatamente, l'approvazione del 
certificato di esenzione, ent io trenta giorni 


dall’acquisizione degli atti di cuà 31 comma 1 del presente 
articolo. 

3. Decorso inutilmente tale terminò, il certificato di esenzione 
.è approvato, a meno “e. sii della scadenza del termine di 
cui al comma 2 del presente articolo, l’Ufficio competente 
dell’Amministrazione non richieda ulteriori elementi 
istruttori; in tal caso detto Ufficio si esprimerà entro i 


trenta giorni suétcessivi all’acquisizione degli ulteriori 


elementi istruttoti richiesti. 


A.Il rinnovo del’ certificato di esenzione viene effettuato 


direttamente dal RINA S.p.A... 


Art.4 
{Compensi per il rilascio dei certificati) 
Li Amministrazione resta estranea ai rapporti economici tra 
. RINA S.p.A. e i soggetti che richiedono le attività oggetto del 
presente Accordo. 
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Art.5 
(Obblighi dell'’Organismo Riconosciuto nell’espletamento \delle 
attività di ispezione e controllo ai fini del rilascio dei 
certificati) 

l. Ai find dello svolgimento dell'attività ia i RINA 
S.p.A. si impegna a far svolgere il servizbe ad ispettori che 
prestino la loro attività alle esclusive dipendenze del RINA 
Sa Pelia, oppure alle dipendenze @i. altri organismi di 
classifica con i quali il RINA S.p.A. abbia un accordo, a 


condizione che detti ultimi organismi siano stati 


riconosciuti, 


2. In ogni caso le prestaziorh—/ degli ispettori che non siano 
dipendenti esclusivi del/ RINA S.p.A., sono vincolate al 
sisbene di qualità del4stedesimo. 

3. Il RINA S.p.A. nell/*espletamento dell’attività di controllo di 
cui all’art.2 del presente Accordo, si impegna a cooperare per 
agevolare la r&ttifica delle deficienze rilevate nell’ambito 
dell'attività di Port State Control, laddove richiesto ed a 
riferire /fall’Amministrazione. 

4, Il RINA S.p.A. si impegna a non intraprendere attività che 


possano dat luogo a conflitto di interessi. 


__ 64 
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Art.6 
{Obblighi di informazione) 

1.Il RINA S.p.A. riferirà all’Amministrazione, con frequenza 
semestrale, le informazioni enumerate nell’art./Qdel D.lgvo 
314/98 ed eventuali ulteriori informazioni, ovem»in tal senso 
concordato tra il RINA S.p.A, e l’Amministrazione, con 
semplice scambio di corrispondenza; 

2. l'Amministrazione fornirà al RINA S.p.A. tutta la 
documentazione necessaria affinché il RINA S.p.A. possa 
prestare i servizi di certificazione, di legge; 

3. il RINA S.p.A. non dovrà, per ragioni di sicurezza, emettere 
certificati a favore di una” nave declassata o che stia 
cambiando classe, prima di aver consultato l’Amministrazione 
per decidere se sila necessaria un'ispezione completa; 

4. il RINA S.p.A. accett&di sottoporre all’Amministrazione tutte 
le Norme, Istruzioni e Moduli richiesti dall’Amministrazione 
stessa rispette=b\al lavoro eseguito dal RINA S.p.A., in 
conformità al presente Accordo; 

5, il RINA S.A. accetta di comunicare all’Amministrazione le 
tariffe praticate per l'esercizio dell’attività di 
certificazione di cui al presente Accordo, nonché le eventuali 
varlazioni ed aggiornamenti; 

6. hormative, istruzioni e rapporti saranno redatti in lingua 


italiana o inglese; 
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7, il RINA S.p.A. si impegna ad istituire un coliegaîltento 
telematico attivo h24 con l’Amministrazione, per “garantire 
l'afflusso di tutti i dati relativi all’'attività-svolta per 


conto dell’Amministrazione stessa. 


Art." 
(Interpretazioni ed equivalenze) 

i. Iì RINA S.p.A. riconosce che l’interpfetazione degli strumenti 
applicabili, “ia determinazione delle equivalenze ‘o; 
l'accettazione di sostituzioni (ij) requisiti richiesti dalle 
Convenzioni internazionali applicabili, sono prerogativa 
Heliiradidsiasione e collabora alla loro defun, ove 
ritenuto necessario. 

2. Nel caso in cui taltini dei predetti requisiti non possano 
temporaneamente venire soddisfatti per particolari 
cistostaneà gliNvispettori del RINA S.p.A., informandone 
tempestivamente ) l’Amministrazione, specificano le condizioni 
alle quali da, nave può procedere verso un porto adeguato, dove 
possano essere effettuate riparazioni permanenti, rettifiche o 
sostituzione di equipaggiamento, senza arrecare rischi alla 
sicurezza ed alla salute dei passeggeri © dell’equipaggio 
ovvero ad altre navi e senza rappresentare un pericolo per 


l’ambiente marino. 
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Art.8 
{controlli} 

i. L'’Amministrazione verifica ogni due anni, decorrentî dalla 
data del provvedimento di autorizzazione, la pe@manenza in 
capo al RINA S.p.A. dei requisiti che hanno consentito il suo 
riconoscimento o l'autorizzazione all'esecuziòrie dei compiti 
di cui all'art.2 del presente Accordo. 

Tali verifiche possono essere  6effettuate direttamente 
dall’Amministrazione e/o da altro enhte indipendente che la 
stessa sl riserva di designare. 

2, Le . spese relative a tali verifiche sono rimborsate 
all'Amministrazione dal RINA S.p.A. sulla base dei costi 
effettivi sostenuti per l'effettuazione dei controlli stessi, 


3. L'Amministrazione si risexvya la facoltà di procedere in ogni 


tempo a verifiche Autteriori  infrabiennali che riterrà 
opportune, anche disponendo ispezioni particolareggiate a 
‘campione delle nawi certificate dal RINA S.p.A... 

4. Le spese relatlVe alle verifiche di cui al punto 3 saranno 
ugualmente ‘*imborsate all’Amministrazione secondo quanto 
previsto adr comma 2 del presente articolo. 

5. a) l'mmpinistrazione può riferire alla Commissione ed agli 

Stati membri dell’Unione Europea i risultati delle 


verifiche compiute nei confronti del RINA S.p.A... 


ec 
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De rapporto sulle verifiche compiute sarà comunicato al 
RINA S.p.A. che farà conoscere le sue osservazioni 
all'Amministrazione, entro 60 giorni dal ricevimento del 
rapporto. x 

c) L’Amministrazione, preso atto delle considerazioni del RINA 

S.p.A., ne terrà debito conto, primatdi sottoporre il 
rapporto alla Commissione Europea. 

d) In ogni caso gli esecutori delle verifiche ispettive sono 

vincolati da obblighi di riservatezza, 
Art..9 
{durata} 

1. La durata del presente Accordo corrisponde alla durata del 
provvedimento autorizzaterio di cui questo stesso Accordo 
costituisce il presupposto. | 

2. Fatto salvo quanto pòevisto dall’art.8 del D.lgv.o0 314/98 così 
come odiano dall’art.6 del D.lgv.o 169/00, il presente 
Accordo ha durate indeterminata, tuttavia ciascuna delle parti 
può recedere dall’Accordo dando un preavviso scritto di dodici 
mesi all'altra parte. 

3. Entro A16_ stesso termine di cui al comma 2, ciascuna delle 
part Npuò comunicare per iscritto la propria intenzione di 
modificare in tutto o in parte o integrare i contenuti 
dell'Accordo. In tal caso, qualora prima della scadenza 
suddetta si pervenga ad accordo scritto tra le parti circa le 


_ 68— 
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modifiche da apportare, il nuovo testo sostituisce o integra 
il presente Accordo e l’Amministrazione, se del caso, adegua 
il relativo provvedimento di autorizzazione. Ove pria della 


scadenza, tra le parti non si pervenga ad un’intesa, allo 


scadere del termine cessano gli effettà giuridici 
dell’Accordo. 
Art.10 
{responsabilità} 
dns RINA S.p.A. è direttamente responsabile delle 


certificazioni emesse, oggetto del presente Accordo, secondo le 
. norme dell’Ordinamento giuridico itali4&no. 
Art.11 
{interpretazione dell'Accordo) 

Il presente Accordo è interpretato e regolato in conformità 
alla normativa vigente nello Stato italiano ed in particolare al 
Decreto legislativo 314/98 così come modificato dal Decreto 
legislativo 169/00. 

Art.12 
{foro competente) 
1. Qualsiasi 4Gentroversia sorta in relazione all’applicazione del 


presente Accordo ove non possa essere risolta mediante accordo 


bonaf&do delle parti, sarà decisa dal Foro di Roma, 


__ 69— 
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2.A tal fine le parti eleggono domicilio come “segue: 
l’Amministrazione presso la sede del Ministeto delle 
Infrastrutture e dei Trasporti in Viale dell'Artevl6, 00144 


Roma ed il RINA S.p.A. in Via Corsica 12, 16128 ‘Genova. 


il Ministero delle 


frastrutture e dei Trasporti 


Per il dn e del erritorio 


d- foga fe 


Per il RINA S.p.A. 


fiorenti lle J 
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DECRETO 7 agosto 2001. 
Affidamento all’organismo RINA S.p.a. all’espletamento dei compiti di cui all’allégato 2 al 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n. 314. 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI 
CAPO DELL’UNITÀ DI GESTIONE DEL TRASPORTO MARITTIMO E PER VIE D’ACQUA ,INTERNE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DEI TRASPORTI E DELLA NAVIGAZIONE 


DI CONCERTO CON 


IL DIRIGENTE GENERALE 
DEL MINISTERO DELL’ AMBIENTE E DELLA TUTELA DEL'TERRITORIO 
CAPO DEL SERVIZIO DIFESA MARE 
DEL SOPPRESSO MINISTERO DELL’ AMBIENTE 


VISTO il decreto legislativo 3 agosto 1998, m.314, di attuazione della direttiva 
94/S7/CE, relativa alle disposizioni ed alle norme comuni per gli organi che effettuano le 
ispezioni e le visite di controllo delle navi e per leertinenti attività delle amministrazioni 
marittime e della direttiva 97/58/CE di modifica della citata direttiva 94/57/CE; 

VISTO il decreto legislativo 19 maggio 20007 n.169, con il quale è stato modificato il 
decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314: 

VISTO il decreto ministeriale 1 dicembre 2000 concernente ia "determinazione 
delle modalità per la presentazione delle istanze di autorizzazione e di affidamento da 
parte degli organismi riconosciuti, percil rilascio dell'autorizzazione ai sensi dell'art.4, 
comma 5, del decreto legislativo 3 agosto 1998, n.314, come modificato dall'art.8 del 
decreto legislativo 19 maggio 2000%,n.169, e per il rilascio dell'affidamento. ai sensi 
dell'art.10, comma 3, del decreto, legislativi 3 agosto 1998, n.314, come modificato 
dall'art.8 del decreto legislativo 19. inaggio 2000, n.189; 

VISTA l'istanza presentatàin data 16 novembre 1998 dal RINA S.p.A., intesa ad 
ottenere l'affidamento dei compiti di ispezione e controllo ai fini del rilascio, da parte 
dell'Amministrazione, dei cettificati di legge di cui all'allegato 2 al decreto legislativo 3 
agosto 1998, n.314: 

VISTA la decisione, della Commissione Europea datata 12 giugno 1998, da cui 
risulta che il RINA S./A.A. è un organismo riconosciuto ai sensi dell'art.4 della Direttiva 
94/57/CE sopracitata; 

VISTA la relazione finale sulla valutazione dei requisiti posseduti dal RINA S.p.A., 
effettuata dalla Commissione consultiva, istituita con Decreto Dirigenziale del 20.09.1999, 
modificato dal Decreto Dirigenziale del 4.12.2000; 

VISTO l'accordo sottoscritto in data 20 luglio 2001 tra il Ministero delle Infrastrutture 
e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del Territorio ed il RINA S.p.A.; 


AF 


12-10-2001 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 238 


DECRETA 
Art.1 


AI RINA S.p.A. vengono affidati i compiti di ispezione e controllo aittini del rilascio, 
da parte dell'Amministrazione, dei certificati di legge di cui all'allegato 2 al decreto 
legislativo 3 agosto 1998, n.314 come specificati nell'accordo sottoscritto in data 20 luglio 


2001 tra il Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti, il Ministero dell'Ambiente e del 
Territorio ed il RINA S.p.A.. n 


Art.2 


Il citato accordo costituisce parte integrante del preserite decreto. 


Roma, 7 agosto 2001 


p‘ Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti 
Il dirigente generale 
Noto 


p. Il Ministero dell’ambiente e della tutela del territorio 
Il dirigente generale 
GRIMALDI 


A 
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ACCORDO 
tra il Ministero delle ‘Infrastrutture e dei Trasporti,) il 
Ministero dell'Ambiente e del Territorio della Repubblica 


italiana ed il RINA S.p.A... 


L'anno duemilauno il giorno 20 del mese di luglieX»/in Roma nella 
sede del Ministero delle Infrastrutture e déei Trasporti, sono 
presenti, in rappresentanza del Ministero de.,le Infrastrutture e 
dei Trasporti il Dr. Ignazio Noto %@irigente Generale del 
Ministero delle Infrastrutture e dei/(Trasporti, nato a Catania 
il d6;04, 195%, Il «quale dichiara Wo intervenire mol presente 
atto nella qualità di Capo dell'Unità di Gestione del Trasporto 
Marittimo e per vie d'acqua interne del soppresso Ministero dei 
lensponi e della Mariani di stipulare il presente Accordo 
in nome e per conto delxMinistero delle Infrastrutture e dei 
Trasporti, per la parte) di competenza in seguito indicato per 
brevità "Amministrazione"; 


il Dr. Frarncesco,Valentini Dirigente del Ministero dell'Ambiente 


e del Territoriovnato a Parma il 3.12,1940, il quale dichiara di 


intervenire fel presente atto in qualità di Dirigente della Div. 
IV - Prexenzione e lotta all'inquinamento marino - e di 
stipulate il presente Accordo in nome e per conto del Ministero 


dell'Ambiente e del Territorio per la parte di competenza in 


seguito indicato per brevità "Amministrazione"; 


STE 
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‘l'Ing. Saverio Di Macco nato a Palermo il 30 novembre 1931 
legale rappresentante del RINA S.p.A. con sede in Via Worsica 
12, 16128 Genova, autorizzato, con delibera del 14.05951999, dal 
RINA S.p.A. in seguito per brevità "Organismo", a stipulare in 
nome e per conto del RINA S.p.A... 

I costituiti stipulano il presente atto al quale, premettono: 

a} che il Ministero delle Infrastrutture e \iei Trasporti, di 
concerto con il Minietenò dell'AmbienteNte del lcuiiunio ha 
indicato - ai sensi dell'art.4 comma»6 del D.lgvo 3 agosto. 
1998 n. 314 e successive modificazioni - con decreto del 1 
dicembre 2000 pubblicato sulla /GNM. della R.I. n°302 del 29 
dicembre 2000, le modalità per Va presentazione delle istanze 
di affidamento da parte dagli Organismi riconosciuti ed i 


criteri per il rilascio dell'affidamento stesso: 


b) che il RINA S.p.A, è stato riconosciuto, ai sensi dell'art.4 
della Direttiva 94/57/CE del Consiglio del 22 novembre 1994, 
riguardante le disposizioni e le norme comuni per gli 
Organismi che effettuano le ispezioni e le visite di controllo 
delle navi e-Je pertinenti attività delle Amministrazioni 
marittime: 

c) che il RINA S.p.A4. ha presentato in data 16 novembre 1998 
istanza di affidamento ai sensi del D.lgvo 314/98; 

a) che il RINA S.p.A. in data 13 luglio 2000 ha dichiarato che 
1'Sstanza di cui alla lettera c) e la documentazione allegata 
sno conformi ai criteri di cui al Decreto del Ministro dei 
Trasporti e della Navigazione di concerto con il Ministro 
dell'Ambiente di cui sopra è cenno; 


ti 
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e) che la Commissione Consultiva, istituita con Decreto 
Dirigenziale del 20/89/99 modificato dal D.D. 4/12/2000 ha 
trasmesso la relazione finale sulla valutazione dei tTequisiti 
degli Organismi di classifica; 

Tutto quanto sopra premesso e che fa parte iWitegrante del 

presente Accordo, si conviene e stipula quanto ségue: 

Art.1 
(soggetti) 
Sono parti del presente Accordo il Ministero delle 

Infrastrutture e dei Trasporti, il Mih»>stero dell'Ambiente e del 


Territorio ed il RINA S.p.A.. 


Art.2 
{oggetto} 

1. Costituisce oggetto <del presente Accordo l'affidamento dei 
compiti di ispeziàe e controllo ai fini del rilascio, da 
parte dell’Ammm@ristrazione dei certificati di legge di 
seguito elencati e di sa alle Gstvenziioni SOLAS 1974, MARPOL 
1973/78 .,@lYa Convenzione sulla linea di carico del 1966,e 
successivi relativi emendamenti, nonché la definizione di 
fini, Vélausole, condizioni e requisiti di tale affidamento: 

a)Certificato di sicurezza per navi da passeggeri; 
b) Certificato di sicurezza per le dotazioni di nave da carico; 
c)enubipissto di sicurezza HSC; 


= 
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d) affidamento sli esente HSC; 
e)dichiarazione di conformità al Codice ISM per le sotietà di 
navigazione (documento di conformità); 
f)certificato ISM per ‘la nave (Certificato di gestione della 
sicurezza); 
g)certificati di esenzione in ordine a deroglievall'applicazione 


delle regole prescritte per il rilascio delle certificazioni e 


dichiarazioni specificate nelle lettereNotecedenti; 


2.i compiti di ispezione e contréllo di cui al I comma del 
presente articolo, sono svolti(dall’Organismo; 

3, i risultati degli accertamenti tecnici propedeutici al 
rilascio dei certificati dé& a) a g) saranno forniti dal RINA 
S.p.A. alle autorità /marittime locali, e all'estero, alle 
autorità consolari competenti, che, sulla scorta degli 
accertamenti compluti dal RINA S.p.A. rilasceranno i 
certificati indicati con le lettera da a) a g) di cui al comma 


1 del presentevarticolo. 


Art.3 
(obblighi dell'Organismo riconosciuto nell'espletamento delle 
attività di ispezione e controllo ai fini del rilascio dei 
certificati) 
1.(Ai finì dello svolgimento dell’attività affidata, il RINA 


S.p.A. si impegna a far svolgere il servizio ad ispettori che 


prestino la loro attività alle proprie esclusive dipendenze 


se 
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oppure alle dipendenze di altri Organismi di classifica con/i 
quali il RINA S.p.A. stesso abbia un accordo, a condizieng che 
detti ultimi siano stati riconosciuti. 

2. In ogni caso le prestazioni degli ispettori che»)non siano 
dipendenti esclusivi del RINA S.p.A. sono vincolste al sistema 
di qualità del medesimo. 

Art.4 
(obblighi di informazione) 

1. Il RINA S.p.A. riferirà all’Ammini&trazione, con frequenza 

semestrale, le informazioni enumerate nell’art.7 del D.lgvo 


314/98 ed eventuali ulteriori imformazioni, ove in tal senso 


concordato tra il RINA S.p.A. e l’Amministrazione, con 
semplice scambio di corrispondenza; 

2. L'Amministrazione fornirà al RINA S.p.A. tutta la 
decumentazione necessària affinché lo stesso possa svolgere 
l'attività affidatà; 

3. Il RINA S.p.A. Wbovrà, per ragioni di sicurezza, consultare 
l'Amministraziòone per decidere se sia necessaria un'ispezione 
completa neì riguardi di una nave declassata o che stia 
cambiandoyclasse; 

4. Il RIN S.p.A. accetta di sottoporre all’Amministrazione tutte 
lenNorme, Istruzioni e Moduli richiesti dall’Amministrazione 
stessa rispetto al lavoro eseguito dal RINA S.p.A. in 
conformità al presente Accordo; 
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5. il (RINA S.p.A. accetta di comunicare all'Amministraziélte le 
tariffe praticate per l'esercizio dell'attività di yxculi al 
presente Accordo, nonché le eventuali variazioni ed 
aggiornamenti; 

6. normative, norme, istruzioni e rapporti saranno redatti in 


lingua italiana o inglese; 


7.I1l RINA S.p.A. si impegna ad istituòre un collegamento 
telematico attivo h 24 con l'Amministrazione, per garantire 
l'afflusso di tutti i dati relatiyiVall'attività svolta per 


conto dell'Amministrazione stessa. 


ArttT.5 
(interpretazioni ed equivalenze) 

1. Il RINA S.p.A. riconogc> che l’interpretazione degli strumenti 
applicabili, la determinazione delle equivalenze lo) 
l'accettazione diSssostituzioni di requisiti richiesti dalle 
Convenzioni Amternazionali applicabili, sono prerogativa 
dell’Amministrazione e collabora alla loro definizione, ove 

7 ritenuto hecessario. 
2, Nel caso in cui ata dei predetti requisiti non possano 


temporaneamente venire soddisfatti per particolari 


ci&costanze, gli ispettori del RINA S.p.A., informandone 
tempestivamente l’Amministrazione, specificano le condizioni 


alle quali la nave può procedere verso un porto adeguato, dove 


MR 
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possano essere effettuate riparazioni permanenti, rettifiche 


sostituzione di equipaggiamento, senza arrecare rischi ‘alla 
sicurezza ed alla salute dei passeggeri o dell’equipaggio 
ovvero ad altre navi e senza rappresentare un pericolo per 


l’ambiente marino. 


Art.6 
{controlli} 

1. L'Amministrazione verifica ogni due anni, decorrenti dalla 
data del provvedimento di affidamento,, la permanenza in capo 
al (RINA S.p.A. dei requisiti ché y)hanno consentito il suo 
riconoscimento o l'affidamento (dei compiti di cui all'art.2 
del presente Accordo. 

Tali verifiche possono», essere eifettuate direttamente 
dall’Amministrazione #e/a, da altro ente indipendente che la 
segni si riserva di designare. 

2, Le spese relative a tali verifiche sorio rimborsate 
all’'Amministraziohe dal RINA S.p.A. sulla base dei costi 
effettivi sostenuti per l’effettuazione dei controlli stessi. 

3, L'Amministrazione si riserva la facoltà di procedere in ogni 
tempo aQ verifiche ulteriori infrabiennali che riterrà. 
opportulle, anche disponendo ispezioni particolareggiate a 
campione delle navi ispezionate dal RINA S.p.A.. 


4, Le spese relative alle verifiche di cui al punto 3 saranno 


ugualmente a carico del RINA S.p.A... 


= 
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- 5. a) L’'Amministrazione può riferire alla Commissione edvagli 
Stati membri dell’Unione Europea i risultati delle 
verifiche compiute nei confronti del RINA S.p.Ay: 

b) «Ti rapporto sulle verifiche compiute saràACcomunicato al 
RINA S.p.A. che farà conoscere le sue osservazioni 
all’Amministrazione, entro 60 giorni 4«èa1 ricevimento del 
rapporto. 

c) L’Amministrazione, preso atto delle considerazioni del RINA 
S.p.A.,, ne terrà debito contà, prima di sottoporre il 
rapporto alla Commissione Europea. 

d) In ogni caso gli esecutoriNWelle verifiche ispettive sono 


vincolati da obblighi di,riservatezza. 


Art.7 
{durata} 

l. La ducato del n Accordo corrisponde alla durata del 
provvedimento dilaffidamento di cui questo. stesso Accordo 
costituisce il presupposto. 

2. Fatto salvg quanto previsto dall’art.8 del D.lgv.o 314/98 così 
come modificato dall'art.6 del D.lgv.o 169/00, il presente 
AccordoVha durata indeterminata, tuttavia ciascuna delle parti 
può recedere dall’Accordo dando un preavviso scritto di dodici 
masi all’altra parte. 

3. Entro lo stesso termine di cui al comma 2, ciascuna delle 


parti può comunicare per iscritto la propria intenzione di 


_— 80—- 
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modificare in tutto O in parte o integrare i conterndti 
dell'Accordo. In tal caso, qualora prima della seadèénza 
suddetta si pervenga ad accordo scritto tra le parti-Circa le 
modifiche da apportare, il nuovo testo sostituisce”)o integra 
il presente Accordo e l’Amministrazione, se delVtaso, adegua 
il relativo provvedimento di affidamento. «Owvé prima della 


scadenza, tra le parti non si pervenga ad un'intesa, allo 


scadere del termine cessano e ii effetti giuridici 
dell'Accordo. 
Art..8 
(responsabilità) 


Il RINA S.p.A. è direttamer*te responsabile degli accertamenti 
_ svolti, oggetto < del presente Accordo, secondo le norme 


dell'Ordinamento giuridico italiano. 


Art.9 
(interpretazione dell'Accordo) 
Il presente Accordo è interpretato e regolato in conformità 
alla normativa uiasi es nello Stato italiano ed in particolare al 
Decreto4 #gislativo 314/98 così come modificato dal Decreto 


legislativo 169/00. 


Ri 
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Art.i0 
(foro competente) 


1. Qualsiasi controversia sorta in relazione all’applicazione del 


presente Accordo ove non possa essere risolta mediànte accordo 


bonario delle parti, sarà decisa dal Foro di Rofa} 


2.A tal fine le parti eleggono domicilio come segue: 


l’Amministrazione presso la sede é@èl Ministero delle 


infrastrutture e dei Trasporti in Viale dell'Arte 16, 00144 


Roma ed il RINA S.p.A. in Via Corsica 12, 16128 Genova. 


- Per il Mini 


Per il RÉNA S.p.A. 


ni Ka, 


01A9164 


GIAMPAOLO LECCISI, Wirettore FRANCESCO NOCITA, redattore 


ALFONSO ANDRIANI, vice redattore 


(4651540/1) Roma, 2001 - Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - S. 


